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.(Accessory (m.nب 
Accessoire (n.m.)

 مد،A د

( توابع )ج تابعة
> ز!- ٥

Accompllcs
omplkceث 

( أطمال ،)ج طل
 متواطىء

Accomplice in a crime
Accomplices in infrigement
C0auteur
les co.auteurs de l'infraction

( جريمة أو مخالفة في) شريك
 المخالفة في الشركاء

Account
Open account
Compte
Compte, ouvert٠

(To) Abendon, {to) rlinguish
to (leave or abandon) goods at customs

Abandonner
abandonner des marchandises
en douanes

 حسانة
 مفتوح حساب

Accusadت 
lneulp6

 مقروف
Acld
Carbonkc acid

.acld number
Acide {s.m)

• Acide cArdonlque
lndز e ackde

 ترك
 الجمرك في بضائع ترك

.- Abandoned
goods which are considered
abandoned A4 customs
Abandomn&
MarcHandise? 'conslderees comme
abandomnees en douanes

 متروك
 الجمر!ك، في متروكة تعتبر بضائع

Able, capable
- (competent) to declare on

behalf of the companing
. Competent to inherit

- (Competent) to make a will
Habile
- Habile A d6clarer, pour le

compte de la societ6
Habile A succEder
Habile A tester

 أحماض: ج) حمض
 حمضية قيمة الكربونيك حمض

Acldlc, acid
Acide (adز )

 أمل
 الشركة لحساب للتصريح أمل
 للارث أمل
 للايصاء امل

 حمصي
Act, deed, Contract, action
deed of partnership
birth certificate

slip's certificate ot registry
bill ot sale
extra]udicial act"
necessary acts reGulred by custom's
measures
Public and authentic act
Simple contract
The excise bandis public
and authentic act
The intraction is an act
or abstaining against
the law

Abstentionب 
Abstentlon

 امتناع
Acceptance certiticate
Certificate of accepting
a transport agent
Agrement
L'agrement de transitaire

 لقبول شهادة
 المعشر قبول شهادة

- Accessory (adj)
Secondary professlon

Accessoire (ad})
Profession accessoire

 تبعي
 تبعية مهنة
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Acto
acte d'association
acte de naissance
cte de nationalite
acte de vente
acte extrajudiciair
actes ncessites par des
mesurs douanleres
acte public et authentique
acte scs sig priv6

Aquit A caution est un acte
public et authentique
L'infraclon est un acte ou ure abs!3ntion
contraire aux lois

 عقد ، وثيقة ، ا-شهادة
 عمل به

 الشركة عقد
 الميلاد شهادة
 الجنسية شهادة

 بيح عقد
 قضائية غير وثيقة
 جمركية تدابير استلزمتها وثائق
 صحيحة عمومية وثيقة

 عري عقد
 صحيحة عمومية وثيقة بكفالة الاعفاء سند

 للقوانين مخالف امتناع أو عمل مخالفة
Action of paying by means
of a money order
Mandatement

 الصرف إنن تحرير
Additive
Oil lubrication additive
Additif
Additifs de iubrification petroliers

 مضاف
 البترولية التزييت مضافات

- (to) Administer
to produce proofs that•...
Administrer
administrer la preuve que..•٠

 بب أتن ، أقام
·٠٠٠ أن على( البينة أو الحجة او) الحليل أقام

Administrator
The directors of the. company
Adminlstrateur
Les administrateurs de la Societ6

 متصرقف
 الشركة في المتصرفون

Admission
duty - free entry
Admission
admission temporaire

 تبول
 مؤقت تبول

-٨ Ad valorem
ad walorem duties
collection of an ad valorem
duty
(tax) ٥ 1% ad valorem
AD. Valorem
proIts ad valorem
Perception d'une redevance aD valorem

Taxe de 1% ad va'orem
 القيمة حسب ، قيمي

 تيمية رسوم
 القيمة حسب اتاوة تحصيل
 القيمة من ز1 تدرها ضريبة

Advantag8ب 
adwentagos atached to the exportation
ot the bonded goods
Aantage
awantages attaches A texportation
des marchandisos en entrepot

 )ج:مؤايا( مزية
 المودعة البضائع بتصدير مرتبطة مزايا

Aerial, antenna
transmitting aerial·
fictitious aerial
Antenre
Antenne d'emission
Atenne fictiw

 موائي
 الارسال موائي
 وهمي هوائي

 ركسم
 مركوم فلين

(To) Agglomerate
Agg'omerated cork
Agglomerer
Liege agglomerEe

Aircraftم 
aircrafts of the international navigation
Carrier aircraft
A6ronef
Les aeronefs de la navigation internationale
Aeronef transporteur

 طائرة
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 تميسي دمن
American، mink, vison mink-oز i champoo
Vison
Champoing A lhuile de vison

 فيزون
 الفيزون زيت من غسلة

 الجوية للملاحة طائزات
 ناقلة طائرة

.Alarm olockب 
Reveil ou revellke • matin

 المنبهة الساعة
Alcoholبه 

Ammunitionenatured ethyl alcohol of ewery degres
amms and ammunition
Munition
Ames et munitions

( نخائر ج:) حربية فخيرة
 وذخائر أسلحة

Alcool

 مبلغ ، قدر
 الرسوم مبلغ

Amountب 

Amount of fes
@uantit6
guiantit& desdroits

4

Angle - hron
Stel angle
Comnibre (Techn.)
Comnlbre d'acier

 ركنية
 فولاذ زاوية

( كحول) غول
 درجة أي م فمسوخ اتيليك كحول

Alienability
Alienabilit6

Ankleب 
shoes edging at the ankle

Cheville
Chauesures ne dspassant pas la cHeville

 عسرقوب
 العرقوب تتعدى لا أحنية

AmeX
Annexe

 ملحق
(To) Amex
(Table) annexed to the decree
Annexer
Tabku annex6 A l'arretE

 الحق
 بالقرار ملحق جدول

Aorak
Anorak

 التصرف قابلية

 تصرف

 له المتصرف

alcool ethylique dbnatur6
de tous titres·

(To) Ahiehate "
Allener

AlHenee
Alienataire

Alietation
Alienation

 تسرف
Alkalold
Vegetable alkaloid
Alcaloid
Alcaloides veg6taux

 قلويد
 نباتية قلويدات

Alloyed
alloyed steel
Allie
(metal)
Aciers alll6s

 ماشوب
 ماشوية فولاذلت

Almshouse
in favour of almshouses
Hosplce
En faveur des hospices

 ج:انورات() أنورة
Antidumping
antidumping duty
Antidumping
Droit antidumping

 بالبضائع الاسواق لاغراق مضاد
 بالبضائع الاسواق لاغراق مضاد رسم

 ملجا ضأوى
 الملاجئ· لصالح

Amber
Sun lotion
Ambre
Ambre solaire

 عسر
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Art
" obزet d'art "
At

ojet d'art
 قن
 فنية تحفة

Artcke
1st article of section 2 of chapter 3 of
part 4 of the code
Aricle
Article 1er de la section 2 du titre 4 du code

 فصل
 الدونة من الرابع الجزء من الثاني القم من الاول الفصل

Article ،
Kn'tted goods house hold requisites
Arick (marchandises)
artiole de bonneterie. les articles de mEnage

( :أصناف صنف)يج
 المنزلية الادوات( )ج:سرائد سريدة

Artificial
artiflcial fibres
Artilciel
Fibres artificielles

 اصطناعي
 اصطناعية ألياف

Asbetos, amiantusب 
Amiante

 السعالي غزل
Ash, cinder
defunct remains
Cedre
les cendres du defunt

Apiritive
the apiritiwes of wie basos

Ap&ritit
L sم ap6ritifs 8 base de vin

 مشه شراب
 الخمر من المصنوعة المشهية الاشربة

 استئناف

Appeal
rol! cell
to lodge an appeal
Appeأ 
Appel des causes
Former un appeأ 
Interjeter appel

 القضايا على المناداة
 استنانا رفع

 رماد
 المت بقايا

Assemblageب 
installatio And assmblage
Assemblage
Assemblage et montage

 تجميع
 وتركية تجميع

(To) ssign
to assign the goods
to (assign) a bond to 5.0.
Ceder
Ceder les marchandises
Ceder un titr A quelqu'un

 احال ، ملك
 البضائع أحال
 سندا ملكه

Application
application of the exclusions mentioned

in (clause, article) 113
Application
Applicatio des exclusions visees a
1'artkole 113

 تطبيق
113 الفصل في اليها المشار الاستبعادات تطبيق

Appreciation
Appreciatio

 تقدير

 محفوظة وثائق
Archives
Archives

Area
customs area
Rayon
rayon des douanes

 دائرة
 الجمارك دائرة

Area (witin) the customs jurisdiction
Territoire assujetti

 الجمركي للنظام خاضع تراب
Ammorial bearings national emblems andب 
armorial bearings
Armoiries
armoiries et emblemes nationauX

 رموز
 وطنية وشعارات رموز
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Atonement
compemsation
Reparation
Reparation civile.

 تعويض
 محني تعويض

To) ASsign, (to) Appropriate, to set)م­ 
apar, to earmark
to appropriate a tax for..,
The confication affects the fraudulent
{7o7$,
Afieitor'

Atemptم 
attempt to fraudulece
attempt to ommft infraction
Tentatiwe
tentatiwe de fraude
temtative d'infraction

 محاولة
 التدليس محاولة
 مخالفة اقتراف محاولة

Attorney general
Royal attorney
Procureur
Procurur du ro]

 الحولة وكيل
 الملك وكيل

Authetic
authentic translation
Authentique
Treducbion authentique

 صحيع
 صحيحة ترجمة

- Authentkcate (to), certificate (to)
t certificate a signatre
LEgaliser
Legaliser une signature

Afecter uhn impdt A
La confiscation. affecte la marchandise
de fraude

 وقح ، خصص
 ل ضريبة خصص

 المغشوشة البضاعة على المصادرة تقع
٠ Assign, atpropriated
it is exclusive!y assigned to the peculiar
stockhg warehouse that solely set apart
fu oriance and supplies o ships
Affcte
Etr affcte exclusivement A des
entrepots de stockage
speciaux afectes exclusiwemet a
1'avitail!emert des ،navires

 مخصص
 الخصوصية الانخار مستودعات على متصور! كان.

 البواخر تموين على المقصورة
Assignment, transfer, assignment of goods
transfer of abod
Cessio
Cssion des marchandises
Cesslon d'un titre

 على صدق
 توقيع على صدق.

Authertication
Certification of a signature
Legalisation
LEgalisatlon d'une signature

 تصديق
 توقيع على تصديق

Authenticity
authenticity of a document
Authentkcit6
authenticit6 d'un. document

 صحة
 وثيقة صحة

 تنازل ، حوالة ، تمليك
 البضائع حوالة
 سند تمليك

Assignor
Cedat

 متنازل ، محيل
Astrakhnanب 

astrakhan fur
astrakhan skin

Astracan
ou

.،astrakan

.astracan a fourrures
Peau d'astracan

 سترخان
 الاسترخان جلد• التفرية جلد أو فروني جلد

Atomizer, spray _
Pulverisateur

 مرذاذ
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Ballot - box
Urne

( صناديق ج:) الاقتراع صنحوق
Banalم 

banal private store
Banal
Entrepbt priv6 banAl

Authority
authority of res Judkcata
Autorit6
Autorit6 de la chose jug

 مبتخل
( للدولة ينتمي لا) مبتذل جر مستودع

Barrel
Cak rinsings
Tonneau
Rincure de tonneau

 حجة
 فيه المحكوم الشيء حجة

Authority, power
t٥ fumish an attomey with full powers
Pouvoir
Doner «ous povoirs A un mandataire

 سلطة
 عنه موكل الى السلطات جميع( فوض أو) أعطى

 برميل
 خمر حثالة

B  م

Bar, rod
flat bar
heat - laminated flat bar

. Barre
barre plate
barre plate laminse A chaud

 قضيب
 مبسوط قضيب
 بالحرارة مصفح مبسوط قضيب

Barrel
Futallle

 ررميل
Basis

basis of taxes and duties
Assiett
assiette des droits et des taxes

 أساس
 والضرائب الرسوم أساس

Bathing suit, swimmhng suit
Maillot de Bain

 العوم تبان
Batery
cell, electrical battery
PiKe
PiIe Electrique

Baby's napkin
Couche (de bebE)

 الطفل حفاظ
Badge
Ecusson

 شارة
Badge, distinguishing mark
Commemorative badge
lnsigne
Insigne commEmoratif

 علامة
 تنكارية علامة

Bag, sack
sleeping bag
Sac
Sac de couchage

 حائدة
 كهربائية حاشدة

Bam, girder
Poutre

 رواند(: راغدة)ج
Beret
Beret

( بيريهات: بيريه)ج

( أكياس ج:) كييس
• الرقاد( أكياس: ج) الرقاد كيس

Bail, guarantee -
in' return for consignation or deposit
Caution

ou consignation
 كفالة

 وديعة أو كفالة مقابل

Moyennant caution

Ballast

 :و:٠'٤ -جي٨د و
to discharge ballast
'٦n ballast - trim"
lest

jeter le lest
"Sur lest"

• ا

 صابورة
 بالصابورة رمى

( مشحونة غير)
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Binoculars
Jumellesب 

 مقربة مناظير
B'ade
Razore
Ameا 
Lame de rasoir

Bid
sale by auction
Enchbres
Aux encheres publlques

 شفرة
 الملق شفرة

Blouse
Blouse

 مزاد
 العلني باالمزاد

[Bid, offer
to (offer, sollcit) goods

Ofre
offre d'ue marchandise

 بلوزة
Bnard, side
Plat (Tcehn) (s.M.)

 حفة
Bolster
bo'ster (sheath)
TraverEin
ForreAu de traversin

( )ج:ماند مسند
 مسند غلاف

Bobo
candy
Bonbon
bonbo eu sucre

 فنيد
 سكري فنيد أو بالسكر فنيد

Bond
retum certificate
certificate of origin
operatiwe obligation
Titre
titre de recette
titre d'origine
titre d'exEcutoire

 سنست
 أيزأذ سئد
 الاضل سند

 عرض
 بضاعة عرض

Bldder
to the highest bidder
Offrant
Au plus offrant

( مزايد) عطاء صاحب
 عطاء أكبر لصاحب

Bidderب 
to the highest bidder
Encherisseur
Au demier ercherisseur

 مزايد
 مزايد لآخر

-BiIl
bankable bIll
negotiable instruments
accommodation bill
unwarranted blll
negotiabl biIl
Public bonds, government stocks
ERtet
Effet bancable
Effets de commerce
Efet de complaisance
Etet d6plac6
Effat negociable
Effets publios

 تنفسخي سند
. Bond, obligation

surety bond
Joint obligation
to (carry out, fulfil) an obligation
subscript obllgation
Obligation
obligation cautionn6e
obligation conjointe
satisfaire .A une obligation
une obligation souscrite

 فسسق
( وسندات اسناد )ج:
 للصرف قابل سند

 تجارية اسناد
 المجاملة سنه تجارية أوراق
 للصرف قابل غير سند
 للتداول تابل سند

 عمومية أساد
BiI of lading
Connaissement

 الشحن سند
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- Brassiere
Soutien • gorge

 أثر( اثار)ج:
Briefcas
Serviette (cartable)

 محفظة
Budget
it is inscribed hn reveue of the budget

Budget
Etre pris on recette au budget

 ميزانية
 الميزانية ايراد في محرج

Bufr
Chamois (adز - couleur)

 فاتح أصفز
Bulletin, tIckot
administrative bulletin
blank paper
johning bulletin
affranchisement receipt
wamlng notico
notitication of dispatch
luggage - ticket ،
order form
depositing receipt
closrng notice
embarkation certificate
transit pemmit
voting paper
wary bil
news bulletin
gazette
Bulletin
bulletin administratit
bulletin blanc
bulletn d'adhesion
bulletin d'affranchissement
bulletin d'avertissement
bulletin d'avis d'exp6dition
bulletin de bagages
bulletin de commande
bulletin de d6pbt
bulletHn de fermetre
bulleti d'enbarquemen4
bulleth de transit
bulletH de wote
bulletin d'expedition
bulletin d'information
bulletin officiel

 التزام ، سند
 مكفول سند

 مشترك التزام
 بالتزام وفى

 مكتتب للتنزام
Bonder
Entrepositaire
entrepositaire oblige visais de la douane

 مودع
 للجمرك ملتزم .مودع

Bonding
The public warhousa is open to all aiming
at bonding sdmissible goods
Entreposage
t'entrepot public est ouvert A toute
personnye por l'entreposage des
marchandises admises en entrepdt

 أيداع
 ايداع يريد شخص لكل مفتوح العمومي المستودع

 المستودع في مقبولة بضائع
Book
flight {og book
Livre
e liwre de bord d'un aeronef

 كتاب
 للطائرة يومية

Bottleب 
Bouteille

( قوارير ج) قارورة
Bbund
worker bound to a voucher
Li5
travailleur lie A un declarant

 مرتبط
 بمصرح مرتبط عامل

Bovine
bovine skins
Bovin
Peaux de bovins

 تقري
 بقرية جلود

Box
pumb casing
0rageoir
Drageoir de pompe

 علبة
 مضخة علبة
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 منكرة ، بيان ، نشرة ، بطاقة ، ورقة
 ادارية نشرة
 بيضاء ورتة

 الانضمام ورقة
 تخليص بطاقة
 انذار ورتة
 بالارسال اعلام ورقة
 الامتعة بيان

 الطلب ورقة
 ايداع بطاقة
 اغلاق بطاقة
 ابحار بيان

 عبور شهادة
 التصويت ورتة

 ارسال منجرة
 اخبارية نشرة

 رسمية جريدة
Bursarships
divisional bursary
the royal army service corps (or) the
quartermaster. corps bursary officer
Intendance
fntendance divisionnaire
hntendance militaire
Oficier de. 1'intendance

 معمليه
 الفرقة معتمدية
 عسكرية معتمدية
 المعتمدية ضابط

- Butt
Croupon

- By-product
Slaughtering sub-products
coal by-products
fishing by-products
fish by-products
Sous produit
sous produits d'abattage
Sous produits de la houille
Sous produits de la peche
Sous produits de poisson

( المنتجات فضالات: ج) نتاج فضالة ، فضالة
 الجزر أسقاط
 الحجري الفحم فضالة

 الصيد فضالة
 الحوت فضالة
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Cabiret with drawers
records of punishments
registry where police records are kept
Casier
Casier judiciaire

 ادراج خزانة
 عدلي سجل

Cabinet work
Ebenisterie

( فنية )نجارة فيتنة
Cable
Cable

( كبول )ج: كبل
- Cadre, frame

Cadre
 )ج:أطر( اطار

Calamar
Calmar ou Kalmar (Syn.)
ou Encornet

 العشر الانرع ذو
 كلمار

Calamary
Encornet ou Calmar. ou Kalmar

 العشر الانرع ذو
 كلمار

CalAmary, calamar, sleeve fish
Kalmar ou calmar ou encornet

 العشر الانرع ذو
 كلمار

Calf
Vachette

 عحلة
Candidature
to be candidate
Candidature
Poser sa candidature

 ترشيح
 ل ترشح

Candiedس 

Crystallized fruit
Candi (adj.)
Fruit candi

 مقتد
 مقندة( ثمرة )أو فاكهة

Candy
Candi (s.m)

 قفد

 العجيزة جلد



 محفة
 غازلة مندفة

Cap
Casquette

Card index cabinet
card index of (companies)
Fichier
fichier des societes

 جزازية
 الشركات جزازية

Carpet
Tapis

( زرابي )ج زربية
Carrying [act of...)
carrying of fireamms
Port (act.)
Port d'armes

 حمل
 السلاح، حمل

Case
in any case
in case of seizure
Cas
Dans tous les cas
En tout cas
En cas de saisie

 حالة
 كان مهما
 حال أي على

 الحجز حالة في
Casket
Cercueil

( توابيت): تابوت
Catalogue, reference book, index
cutoms catalogue
(register) ot (transport) agents
R6pertoire
Repertoire de douane
REpertoire des tarnsitaires

 مبوب سجل
 جمركي مبسوب سجل
 للممرين مبرب سجل

- Cattle
Betail

 مائة

 :كسكتات ج) كسكيت
Cap
Bonnet

 قلنسوة
Caprineم 
Caprine skins
Caprine races
Caprin
Peaux de caprins
Races caprines

 عنزي
 عنزية جلود

 المعز سلالات
Captain
Capitaine

 بم) ربان
 ا ه

( ربابنة
- Caracul, Karaku!

fur, Karacul skin
Caracul
Peau de caracu  أ

 قركول
 القركول جلد

Carbonب 
Carbon paper
Carbone
Papier carbone

 كربون
 الفحم الورق الكربون ورق

Carbonic
Carbonic acid
Carbonique
Acide carbonique

 كربونيك
 الكربونيك حمض

Carboy
Bonbonne

 مشششة بطة
Cardم 
electoral card
Carte
Carte 6lectorale

Cause. suit, action
roll call
to implicate
lmplicated
Implication
ruling out of court

 بطاقة
 انتخابية بطاقة

Card
Spinning card
Carde
Carde fileuوe
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Cause
Appel des causes
Mettre en cause
Mis en cause
hise en cause
Mise hors de cause

 دعوي قضية
 القضايا على المناداة

 الدعوى في أتخل)
 القفلة في )انخل

 الدعوى في )مدخل
 القضية في مدخل)

 الدعوى في الادخال
 الدعوى من الاخراج

- (To) Cease
these laws are no more in vigor
Cesser
Ces lois ont cesse d'Etre en vigueur

 انتهي
 بها العمل انتهى القوانين هذه

Centre
head office
Si8ge
Siege social

 مركز
 جمعيه أو شركة مركز

Expedition
Expedition d'un jugement
Depot d'expeditions supplementaires
de 1a declaration soumission
d'etree en entrepdt de stockage

 الاصل طبق ،نسخة رسمية نسخة
 لحكم رسمية نسخة

 التعهد تصريع من اضافية الاصل طبق نسخ ايداع
 الادخار مستودع الى بالدخول

(To) certify, to attest
to guarantee a surety
to authenticate a signature
certified cheque
certified copy corresponding to
the original
Crtifier
certifier une caution
certifiEr une signature
cheque certifiE
exemplaire certifiE conforme A l'original.

 صق ، تهد
 الكفيل محق
 توقيا صدق
 مصحق صك
 للاصل مطابقة مصدقة نسخة

Chain
warp
Chaine
chaine de tissu

Certificate
certificate of discharge
residance certificate
certiflcate of inscription in the
comimercial register
Certificat
certificat de dechaige.
certificat de residence
certificat d'inscription au registre
du commerce

 شهادة
 الابراء شهادة
 الاقامة شهادة
 التجاري بالسجل التقييد شهادة

- (Certified) copy
certified copy of a judgement
Depositing of additional true copies of the
underwriting declaration for entering the
stock-piling store
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Chamois
Chamois (n.)

-Chapter
Chapitre

 نسيج
 سلسلة
 سلسلة

 باب

( حيوان شمواه)

Character
the obllgatory character of the
detailed declaration
the prevailing character
Caractere
Caractere obligatoire de la dEclaration
en detail
Le caractere predominant

 صفة أو صبة
 المفصل للتصريح الاجبارية الصبغة

 الغالبة الصبة



Charactristics
the technical characteristics
of the compensating products
Caracteristiques
Caracteristiques des produits
compensateurs

 صفات ، مميزات
 الموضة للمنتجات التقنية المميزات أو الصفات

Charter party
Charte partie

 السفينة ايجار عقد
Charge (to), deduct (to)

to charge expenses to head item number .
so and so of the budget
to (deduct) a payment...
Imputer
Imputer 1a depense sur tel
chapitre du budget
Imputer un paiement

 الحساب على قيد- استنزل
 الميزانية من كذا فصل حساب على النفقة قيد-

 محفوعا استنزل
Charging, charge
entry. card, deduction card
Imputation
Fiche d'imputation

 الحساب على قيد• استنزال
 الاستنزال جزازة·

Chegue, check
certified cheque
ChEque
Cheque certifi&

 صك
 عله مصدق صك

 ونكوم مضية

Chewing - gum
Chewing - gum

Child's sleeved vest
Brassier

 الاطفال( قمصان: )ج ، الطفل قميص
C. ١. F. (Cost, lnsurarce, Freight)
C. 1. F. Casablarca value declared is the
C. 1. F. value of goods
C .A: F. (CoCt. assurance, fret)
C. A. F. Casablanca.
La valeur A declarer est la valeur
C. A. F. des marchandises

 البيضاء الدار الى وإلنقل والتامين الكلفة خالص

 البضاعة قيمة هي بها التصريح ينبغي الني القيمة
 والنفل والتأمين الكلفة خالصة

Circlip
Circlipe

 مستديرة نصف سكة
(To) circulate
the goods ir transit circulate
under cower of bond-note
Circuler
،Les marchandies en transit
circulent sous le couvert
d'un acquit a caution

 يجول
 بكفالة للاعفاء سند كنف في العابرة البضائع تجول

Circulation
Oirculation of goods (through
the customs circle)
Circulaiion'
circulation des marchandises
dans le rayon des douanes

 جولان
 الجمركية لدائرة داخل البضائع جولان

Clan
CIan

 عشائر( عشيرة)ج:
Classification
classification of goods
Classification
classfficatlon des marchandises

 تصتيقب
 البضائع تصنيف

Clause
customs clauses in a commercial
agreement
transitory claus
Clause
clauses douanieres dans une convention
de commerce
clause transitaire

 شرط ، بد
 تجارية اتفاقية في جمركية بنود

 انتقالي شرط
Clearance. taking «goods» out of bonds
clearance of-goods
DEdouanement
dedouanement des marchandises

 جمركي استخلاص
 الجمرك من البضائع استخلاص
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(To) clear goods
DEdouaner

 الجمرك من استخلص
Clearing of accounts
clearing of temporary entry accounts
Compensation ،
compensation des comptes
d'admission temporaire

 مقاصة
 المؤقت القبول حسابات مقاصة

Closing apparatus
zigs fastener
Fermeture
Fermeture A glissidre

 مغلق
 مسلسل مغلق

، Code
Code

 محونة
Cefficient
Cfficient

( معاملات: ج معامل)
Collect (to)
to collect the duties and taxes
Percevoirب 
Percevoir les droits et taxes

 مبض
 والضرائب الرسوم قبض

- Collection
collection of duties and taxes
Perception
.Perception des droits et taxes

 قبسض
 والضرائب الرسوم قبض

ollection
Collector
Collecting of restitutions
Recouvrement
gent charge de recouvrement
te recouvrement des restitutions

 تحصل
 بالتحصيل مكلف عون

 المردودات تحصيل
،Collector (tax)...)

.Percepteur
 تابن

Comb (to)
combed cotton, carded cotton-wool
Peignerب 

Coton peigne
 مشط

 ممشوط تطن
Combination
Combinaison
(pour femme)

( مأتب منتبة)ج:
Combustible
(firing or combustible) materials
Combustible
les combustibles

 حروق
 الحروق لمواد

Commander
Captain of the ship
Commandant
commandant de navire

 قائد
 السفينة قائد

Commissionو 
employment commission
Commissionم 
commissio d'emploi

 وكالة
 السمل وكالة

Commissioner
auditor
Commissaire
commissaire aux comptes

 مراقب
 حسابات مراقب

Committal to gao!
release from prison
order of entry into custodyب 

ecrou
eve d'ecrou{ست 

Ordre d'6oru
 السجن في ايداع

 السجين عن الاقراج
 السجن في بالايداع أمر

Committee
advisory commitee
Comit6
ccmit6 consultatif

 لجنة
 استثمارية لنة

Commonت 
common law
Commun
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unfair competition
not exceeding the price
to the extent of settlig the debt due
Concurrence
oncurrenc deloyaleن 
jusqu'A concurrence du prx
jusqu'a due concurrence

 منافسة ، مزاحمة
 مشروعة غير منافسة

 الثمن حدود في
 الدين بمبلغ الوقاء ححود في

droit commun

Competitive
competitiwe prices
Competitit
Prix compbtitifs

 تناشي
 تنافسية اثمان

Complement
complement of man-power
Complementم 

omplement de main d'Guvreث 

 مشترك ، عام
 عامة شريعة

Compensating
compensating products
compensatiing duty
«o impose a compensating
duty on goods
Compensateur

rodults compensateursم 
droit compensateur
Soumettre des marchandises
A un droit compensateur

 معوص
 معوضة منتجات

 المقاصة رسم
 للمقاصة رسما البضائع على فرض

Competence
«the territorial competence of the
customs officers

- Competence
 تكملة

( العاملة اليد) المشغلة تكملة
Complementaryس 
election complementary
Complementaire
،Election complementaire

competence territoriale des agents
des douanes

 تكميلي
 تكميلي انتخاب

Comply (to) with
Obtemperer

 ل أمنث
Compound
compound alcoholic preparations
Compose
Preparations alcooliques composbes

 مركب
 مركبة كحولية محضرات

Compromise, transaction
th authoritatiwe bonds (or the bonds
with import permit) would never
be subject of sale or any
transaction whats Over
Transaction
Les titres portant autorisation ne peuwent
faire I'obket d'une vente ou d'une
transaction quelconque

 معاملة ، مصالحة
 :ن استيراد رخصة على المشتملة للسندات يمكن لا

 اختصاص
 الجمارك لاعوان الاقليمي الاختصاص

Competency ability
ability to go law, to.sue
«n a civil action
Habilit& (n.)
Habilite A ester en justice

 أملية
 للتقاضي أملية

Competent
competent authorities

Competent
Organismes competents

 مختص
 مختصة عيثات

Competition
on the occasion of competition, exhibitions,
tests or international competitions
Competition

,occasion de concours d'expositions{'ذ 
d'epreuves ou de comp&tentions
d'&preuves ou de compEtitions
internationales

 منافسة
 دولية ومنافسات ومغالبات ومعارض مباريات بمناسبة

Competition
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Conditkon
conditio express d'un contrat
0ans les memes conditions que...

 شرط ، حالة
 عقد في صريح برط

•• من نحو على

 للاخفاء .قابل

Con
Cbne

 ج:مخاريط( مخروط)
Cbnfection of ready - made clothesم 

Confection
 الجامزة الملابس صناعة

Confirm (to)
4o confirm a decree
Horhologur
Homologuer un decret

 كانت كيفما معاملة ولا بيع محل تكون
.- Concealable

Escamotable

،٠ Goncentrated
0r12n4retd xtraCt ع

Concentreا 
Extrait concentr6

 مركز
 مركزة خلاصة

(oncern
rmbers of a concern
Entreprise
MMembres d'entreprise

 صق
 مرسوم على صحق

Confirmation
onfirmation of a decreeت 

Homologation
Homologatio d'un decret

 تصديق
 مرسوم عمى تصديق

{To) confiscate
Confisquer

 صائر
Confiscation

onfiscation of the wery &aized articlesت 
Confiscation .
confiscation en nature des objets saisis

 "مصادرة
 المحجوزة الاشياء عين مصادرة

Conglomerate, agglomerated
The {abrication of agglomerated cork
Agglomere ٠

a fabrication des agglom6res de ligeا 
 مركومة مركوم،

 الفلين مركومات صنع
Connected customs ifringememts
Connexeب 
hnractios douanidres comexes

 ط مرتني
 مرتبطة جمركية مخالفات

Conservatoryب 
coservatory measures
Conservatokre
Mesures corservatoires

 مؤسسة
 مؤسسة أعضاء

، ConcessionnairE, concessioner
warehouse oncessioner ت
0oncossionnaireء. 
،concessionnaire d'entrepot

 ميني
 بمستودع مميز

onclusionسه ش. 
،aboratory conclusions
public prosecutor's conclusio:،
Conclusion
conclusions du laboratoire
cocluskons du ministEre public

 طلب ، لستنتساج
 المختبر استنتاجات

 العامة النيابة طبات
Concordantم 
concordant indications
Concordant
hndices concordants '

 مظابق
 مطابقة امارات

Condomation3

udgement of condemnaionز 
Condamation

jugeent de codamnation
 ادانة

 بالادائة حكم
Codemned

Condam&
 عليه محكوم

Condition
an exprssed termof a contract
ner the sare corditions
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Contaminated. intected
infected countries
Contamine
Pays contamines

 مربو"
 موبوءة بلدان

Contemplated
the contemplated customs operation
Envisage
operation douaniere envisagee

 معتزم
 معتزمة جمركية عملية

(To) contempolate
to contempolate a customs operation
Envisager
Envisager une operation douaniere

 اعتزم
 جمركية بعملية القيام أعتزم

- Contrabond, smuggling
Contrebandeب 

 تهريب

of customs

Contract
-٠ as per contract

(refunding, reimbursement)
duty as per contract
Forfait
A forait
Remboursement forfait خ du droit de
douane

 تحفظي
 تحفظية اجراءات

Consignment
dispatch object sent
with of possession of an inheritance
A} Envoi (objet envoye)
B) Envoi (action)
Envoi en possession d'un heritage

 بعيثة أ(
 ارسال• بعث ب(

 ارث بحيازة( الانن أو) الحكم
Consignment. (of god)

deposit of dutkes and taxes in return for
bailbond or g0ods consignment

Consignation (objet consigne)
cosignatio des droits et taxes
Moyennant caution ou consignation

 وديعة ، ايداع
 وديعة او كنالة مقابل والضرائب الرسوم ايداع

Consignor
freight consignor
cosjgnor of freighter

Consignataire
consignataire de la cargaison
consignataire du navire

 جزاف
 جزافا

 الجمراك لرسم جزافي ارجاع أو جزافا الجمرك رسم ارجاع
Contractor
Entrepremeur

 مقاول
Cotractu&l
Contractuelسب 

 تعاقي
Convention
Covention

 أمين
 الحمولة أمين
 السفينة أمين

Constraint, connpulsion
- administrative constraint

mora} constraint
imprisonment for debt
Contrainte
contrainte administrative
contraint morale

.contrainte par comps
 اكنراه

 اداري اكراه
 معنوي اكراه
 بحني اكراه

 اتفاق ، اتفاقية
Conventlonal
conventional declaration
Conventionnel
0eclaration conventionnelle

Consumption
to put the goods up for (consumption)
Consommation
Mise A la consommation d'ue marchandise

 استهلاك
 للاستهلاك بضاعة عنزض

 اتفاقي
 اتفاقي تصريح

Container
Cortainer

( أكتاف )ج كنف
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Corrugated
Cases of corrugated card-board
Ondule
Caisses de carton ondule

Conversion
mony change
Conversion
conwension d'une monmaie

 مميع
 المموج المقوى الورق صناديق

Corset, girdle
Gaine

( مدات مشد)ج:
Cotton wooأ 
cotton woo! of cellulose
Ouate
Ouate de cellulose

 سيضح
 السلولوز سبيع

(To) count
to count votes
Depouilter
depouiller les votes

 فرز
 الاصوات فرز

Countertoil
countertoil of electoral card
countertoil of. cheque
Talon
talon de la carte Electoraie
talon de souche

 ،كعب
 الانتخابية البطاقة كعب

 الارومة كعب
Counting
counting of votes
Depouillemeot

depouillement des votes
 فرز
 الاصوات فرز

Country
Contaminated countries
Pays
Pays contamines

 تحويل
 عملة تحويل

Conveyer
belt • conyeyer rolls
Convoyeur (min.)
Rouleaux pour bandes convoyeuses

( المناجم في) الي ناقل
 الألي النقل أشرطة لفائف

Convict
Deteru

 معتقل
Convkction

to get convicted
Conviction
·Acquerir 1a conviction

 يقين
 تيقن

(A) Cooperage
(B) Cooper's shop
coopery
Tonne!lerie .

A) (profession)
B) (Lieu

Ouvrag de
(

tonnellerie
 لبراميل صناعة ر برملة أ(

 البراميل معمل ب(
 برملي مصنوع

Cppersmithery
Chaudronhnerie

 نحاسة
( النحاسية والمراجل القدور تجارة أو صناعة)

Cork
Li8ge

 فظين
( المعربية بالدارجة فرشي)

 بلد
 موبوءة بلدان

Court cherk
Werbalisateur

 محصن
Cower
Couverture

( اغطية ج:) غطاء

Corrugate (to)
to corrugate cardboard
Onduler
Cduler un cartog

 موج
 مقوى ورقا موج
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Debiteur
Debiteurs solidaires

- Credit
Credit

 مسحين
 متضامنون مدينون

 اعتماد

Debtor, indebted
indebted for, customs duties
Redevable
Redevable des droits de douane

 -بالإداء ملزم ، مين
 الجمركية بالرسوم مدينون

Cross out
Rature

 نطب
Cross out (to)
Raturer

 نطب

Decant (to)
Crystaأ 
Cristal

Transvaserبلور 
 أصفق

Decanting
Transvasement

 اصفاق

Cupboard
disk - cabinet
Armoire
armoire pupitre

Decay
deoay of goods
Dep6rissement
Deperissement des marchandises

 خزانة
 تمطرية خزانة

Curator
Curateur

 تلف
 البضائع تلف

(Decide (toذ 
Statuer

 قيم
Curriculum vitae
Crriculum vitae

 المهنية الحياة موجز
 لست

Declaration
conwentional declaration
declaration on «N» forms
detailed declaration
provisional declaration
occasional declaration
tempoary declaration
brief declaratio
bond declaration of duty
Declaration
deciaration coventiomnelle
d&claretion' en "٨" formules
dsclaration en detail
d&claration occasionnelle
declaration provislonnelle
d6claration provisionnelle
dEclaration soumission d'admlssion
temporaire
declaration verbale

Crtain, Screen
Rideau

 )ج:ستر( ستار
Cushion
CoussHn

 مخدة

٥
Date of maturity
maturity of bond
Ech&ance
Echeance d'une obligation

 الاجل حلول
 سند أجل حلول

 تصريح
 اتفاقي تصريح
 صبغة( ب)كذا تصريح
 بتفصيل تصريح أو مفصل تصريح
 طاري· تصريح

Cebt
indebteD for the same debt.
Dette
RedevAbles d'une meme .dette

 لين
 الين بنفس معينون

Debtorسب. 
joimtly liable debtors
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to defraud the customs
Frauder
Frauder la douane

 غس
 الجمرك غشش

Defrauder
Fraudeur

 موقوت تصريح
 مؤقت تصريح
 موجز تصريح
 الموقت بالقبول التعهد تصريح
 تقوي تصريح

Decoration
D&coration

 ·مزور غاش
Delay
the dlay may be prolonged
for 48 hours
D6lai
le d6lai peut etre prolog6 de 48 heures

 أجل
 ساعة48 ب الاجل يمد أن يمكن

Delinquent .
to discover the delhnauent
Deliquant
D&couyrir le d6linquant

 جانح
 الجانح على عثر

Demarcation
dividing lhe
Dmarcation
Ligne de demarcation

 الحدود وضع ، تحديد
 الناصل الخط

Demijhon
Dame - Jeanne

 باطة
(To) demostrate
to demonstrate the excellence of a product
Demontrer
Demontrer l'excellence d'une prodction

 شورا،() شار
 نتاجا شار

Demonstration
excellence's demonstration of a product
Demonstration
Demonstration d'exceltence d'une.
production

 شورة
 انتاج شورة

Denatured
denatured alcohol
Denatur6
alcoo! d6nature

 ممسوح
 ممسوخ غول ، ممسوخ كحول

 زخرفة ، زخرف
Decree
Decret

( مراسيم: )ج مرسوم
Decree
execution of decrees and judgments
Arret
ExEcution des jugements et' arrets

 قرار
 والقرارات الأحكام تنفيذ

Decree
. joint decree

Arret6 (n.m)
arrete conjoint

 قرار
 مشترك ترار

(To) deduct
to take off a sum
{The remission of tax's amount
must be taken off from the import value
of the manufactured products ،
Defalquer
d6falquer ne somme
le montant des detaxes doit etre
defalque de la valeur A
L'importetion des produits mis en eeuve

 طرح ، أسقط ، استنزل
 ماليا تدرا طرح ، مبلغا أسقط
 عنت المصنوعة المنتجات قيمة من يستنزل أن يجب

 الضرائب من المردود لمبلغ استيرادها
Deduction
Retenue

 اقتطاع
Deficit
deticit ot wArehouse
Ddficit .
dsficit ،d'entrepot

 خصاصص
 المستودع في خصاص
 مستودعي خصاص

- (To) defraud
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Destination
L'adjudicataire A la facult6 de disposer
des marhandises pour toute distinations
autorisees par ta loi ،

 غرس ، مقصد
 للاغراض البضائع يستعمل أن المزاد عليه للراسي

 ،· القانون يبيحها القي( المقاصد أو)
Detenator
Detonateur

Depositing
depositing of goods
depositing of goods in the appointed
premises
Dsp6t
D6pbt des mArchandises
١e depot des marchandises
dans les lieux designes

 مقنن

by force of law

Detention
with holding of goods
detention under remand
to carry out the detention
Detention
Dbtention des marchandises
Dbtontion prewentive
Ia dEtention sera de droit

 اعتقال ، حيازة
 البضائع حيازة

 احتياطي اعتقال
 القانون بقوة الاعتقال يباشر

- (To) deterge, (to) cleanse
Deterger

 نظف
Detergent
synthetic detergent
Detergent
detergent sythetique

 منظف
 اصطناعي منظف

Deterioration
DeterioRatio

 قاد
Diligence
Application .
diligence of the prudent administrator
at the suit of the public prosecutor
Dlligence

Diligence dun bon pere de famille
A la diligence du ministere publique

 حرس أ
 طلب ب

 الصالح الاب حرص
 .البمومية النيابة طلب على بناء

Director, manager
Directeur

 ايداع
 البضائع ايداع
 المعينة للمحلات في البضائع ايداع

Depreciation
ndervaluation of goods
DbprEciation
Depr6ciation des marchandises

 القيمة نقصان
 البضائع قيمة نقصان

- Deputy
(deputy) manager
assistant manager
Adjoint
Adjoint du directeur
Directeur adjoint

 مساعد ، نائب
 المدير نائب
 مساعد محير

Derived
vegetable products and by-products
DEriv6
Produits vegetaux et leurs derives

 مشتق
 ومتقانها نباتية منتجات

Derogation
Except where otherwlse,
provided of by...
Derogatio
Sauf d&rogation prevue par...

 انتقاض ، اتفاق
 خلافه على المنصوص عدا ما

Dessert
dessert wine
D6ssert

wns de d4ssert
 عقبة

 العقبة خمور

 ولبر

Destination
The highest bidder has the option
to dispose of the goods af all intended
purposes euthorized by law
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Disputed laims ث
disputed chaims procedure
Contentieux, , :...
Procdure contentieuso

- ذ:٠ ،،.. منازعات
:٠٠٤٠٠ ي٠٠٠:•٠ ب٠ :بر المنازعات مسطرة

١٠٠٠٠-٠٠Divisionalب 

Divisioal hnspector
Divisionnahre
hnspecteur divksionaire

· فرقي
 فرقي مفتش

{Docketم 
production lists
Bordereau
les borderaux de fabrlcation

 قائمة
 الصنع قوائم

Direct, straight
Direot way
the most direct (way) ,٠0٠٠
Direct
chemin direct.
les voies les plusdirectes ,

 قاصد
 قاصد طريق،

--. الطرق أقصد

،،٢٥٥ ا٠٠  ابراء
• الابزاء شهادة

Document
Document

 وثيقة
Damageم 

. Avaries
 تلف

Domicile
Domicile of origin
legal domkcike
principal domicile
actal domiclle
Domicile
Domicile d'origine
Domicil legal
Domicile principal

Oomicile reel

ischargeت -
certhkcate ot discharge
D4charge
certificat de decharge

(To) dispose
to discharge an account
Apurer
Apurer un compte

 موطن
 أصلي موطن
 قانوني موطن
 رئيسي موطن
 حقيقي موطن

Domiciliary
Dimiciliary visit
Domiciliaire
visite domiciliaire

 صفي
 حسابا صفي

 تصفة

Dkscharge (ot liability)
Apurement

DIsc-harrow
land harrowing
Cover - crop
ower - cropage du sol

 مكراب
 الارض كسرب

Dismiss (to)
Revoquer

 عزل
(To) dismiss
Destituer

 عزل
{To) dispose
to dispose the proceeds of selling
the seized objects
Disposer de...
disposer du produit de la vente des
objets saisis

 بالموطن متعلق موطني
 للموطن تفتيش

Drap
Bedcloth
Drap

·٠· ي تصرف
 المحجوزة الاشيا. بيع محصول في تصرف

Disputable at law
issuable goods, goods in dispute
Litigieux
Marchandises Iitigieuses

 سرير غطاء
 فيه متنازع
 فيها متنازع بضائع
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 الجمرك الى البضائع سوق
Due
The interest is due when the
(bond) is natured
Devoir (verbe)
L'intsrAt est d0 A 1'echeance
de I'obligation

 مستحقا كان
 السند أجل حلول عند مستحقة الفائدة تكون

Dutyب 
ad valorem duties
anti dumphng duty
compenEation duty
tariff duties
Droit
Droits ad valorem
Droit antidumping
Drolt compensateur
Tari٤ des droits d douanes

 {سعم
 قيمية رسوم

 بالبضائع الاسواق ،لاغراق مضاد رسم
 المقاصة رسم
 الجمركية الرسوم تعرفة

Drawback
the drawback is a mode of operation set
up tor the reimbursement at random of
customs duty, spcial tax and domicti
purhase tax, if reuired, that were paid
when hmporting the rew material and te

somi-maniectred. products from abroad
Drewbaok
le Drawback est un ragim de
rembourserent A forait du droit de
doane, de la taxe speciale et
6ventuellement des taxes intErieurs de
consommatio ecquittes A l'importation
des matieres premieres et demi -produits
importEs . de I'6tranger

 حروباك
 الجمركي للرسم الجزافي الارجاع نظام هو الحروباك
 الاستهلاك على الداخلية وللضرائب الخاصة وللضريبة

 الاولية المواد استيراد عند المؤذاة الاقتضاء عند
• الخارج من المستوردة النصفية والمنتجات

(To) draw up
to draw up a report
Dresser
Dresser un proces verbal

E

 جرل

 محضرا حرر
Dregs
Lie

Earthenware disk
Cassoulet

 الفاصولية يخنة
€arth platform
Terre - plein

 دكة
Efectب 
declaring effect
pressure effect
dewolutkonary effect
immediate aftect
retroactive efteot
suspenslwe effect
translative effect
Eftet
Effet d&ciaratit
EfKet d&claratit

Eftet de 1a pression
Efet d5volutif
Effet imm&diat
E٣et retractit

 حثالة

 م

Dress
dressing gow
Robe
robe de chambre

( :فساتين ج) نستان
( مبنائل: )ج مبخل

Dregslng 'gown, house coat, cape
Pelgnoir .

( وشمال شملات شملة)ج:
Drink
alooholic drink
Bolsson
boisson splritueuse

 مشمروفه
( كحولي) غولي مشروب

Driving .
Drivlng goods to the customs house
Conduit
Condulte das marchandises en douanes

 سموق
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endossemsnt en blanc
endossement pigroratif
endossement transletif de propridt&

 تظهير
 توكيلي تظهير
 اذني سند تظهير
 بياض علي تظهير

 تأميني تظهير.
 للملكية ناقل تظهير

Effet suspensit
Efft translatif

Endorserم 
Erdosseur

 مظهر
Engagement
joint and several liability of
the urderwriter and his guarerMtor

Engagement
ngagement solldaire du soumisslonnaire
at d'une caution

 تعهد ، التزام
 التضامن وجه على وكفيله التعهد التزام

Egmevingه 
Gravure

 مفعول أثر
 كاشف أثر

 الضغط مفعول
 ناقل أنر
 نوري اثر
 رجعي أنر
 وأقف أثر
 مفشى· أثر

EIlgy
effigy of his majesty th5و kHg
٤ffigle
Effigie de S.M. 1e Roi

( ج:نقوش) نقش
(To) entail
to ntail exenses
to entail 'inadmissibilit
Entraier
entraier des frais
entrainer i'irrecevabi!ite cs Ia declaration

 أستوجب ، سبب
 مصاريقف سبب

 التصريح قبول عدم استوجب
Entit'ed
entitled to manifest
the goods
Habilite [P. Pass&)
Personne habilitee A declarer leg
marchandises

 مؤمل
 بالبضائع للتصريح مؤمل شخص

- (To) enumerate
the enumerated factors
EnumErer
les facteurs Enumeres

,· لمره

 المسرودة العناصر
Enumeration
EnumEration

 سمر

 صورة
 اللاكك جلالة صورة

Elector
Ei3cteur

 منتخب ، ز.اخب
Emblem
Embleme

 شعارات )ج: شعار
Employment

mployment commission
Emploi
Commission d'emploi

 عمل
 العمسل وكالة

-« Enab'e (to). entitle (to)
to enable an under age
Habilitor
Hiabilitr un mineur

 أمل
 قاصرا أهل

(To) endorse
Endosser

 ظهر
Endorsee
Endossateire

 مظهز.له
Endorsementبد 
procuration endorsement
rdorsement of a prmissary noteج­ 

blak endorsement
pignorative endorsement
property conveyance endorsement
Endossement
Endossement de procUration

.Endossemet d'un billet a ordre
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Envelope
h a registered (letter)
PIi
sus pli recommande

 ظرف
 بالبريد مسجل ظرف في

Eguidas
Corse hides
Equid6s
Peaux d'6guids

 خيل
 الخيل جلود

٠ Equldistant
Equidistants

 البعد متساوية
Equivalent
refundHng the equivalent value of money
Equiwalent

a restitution des monnaies a lieu Aا 
I'6quivalant

 معال٠ مكانى؟ ، مساو
 يساويها بما النقود رد ينجز

- Erasure
strike an elector of the list
Radiation
Radiation d'un electeur

 مجي
 ناخب اسم محو

Established
individيu als and companies
regulariy established within the area
under jurisdiction of customs
Etabli
Personnes ou societ6s r@gulirement
etablies 8 {'iterieur duterritoire douanier

 مستقر
 التراب بداخل مستقرة شركات أو مستقرون أشخاص
 قانونية بصفة الجمركي

(To) establish
to (eetablish an infringement duly
established infractio
Etablir
Etablir une infrection
lnfraction dtmont btablie

 أثث
 مخالفة أثبت
 صححا ثبوتا ثتت مخالفة
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(To) establish, (to) set (to) Iay .
to impose a ware houshng taX
asseolr
Assoir la taxe de magasinage

 دعم ، أسس ، أرسى
 الخزن ضريبة أرسى

Establishment (of facts)
oftlclal report ot the examination
Constat
Proces - veral de constat

 معاينة
 معاينة محضر

Etherب 

Ether
( أثيرات )ج: اثير

Ethyl, ethylic
ethyl alcoho!
Ethylique
Alcool ethyiique

 اتيليك
 اتيليك كحمول

Even
plan material

Uni
Tissu uni

 صه ه
 مصمت فسيبح

Event (sporting)
on the occasion ot field evets, exhibitio,
contests or intemation} competitions
Epreuve
A toccasion de concours. d'expositions,
d'4preuves ou de competitios
intematkomales

 مقالبة
 دولية ومنافسات ومغالبات ومعارض مباريات بمناسبة

Evidence
evidence of forgery
Moyen
Moyens dو faux

٤ ادلة )-ج: دليل
 التزوير أدلة

• Exactitude
exactituds of a document
Exactitde
axactitude d'un document

 ،صحة صحي
 وثيقة صدق أو صحة



referred to in article 113
Exclusio
Application des exclusions
visees A ٢'artkcle 113

camination
prior examination
Examen
examen prealable

 أستعاد
113 الفصل في اليها المشار الاستبعادات تطبيق

Exc!usiwe
exclusive fault
the country exercises an exclusive
right on its own earth
exclusif
Faute exclusive, le pays exerce un droit
exclusif sur son soأ 

 محبط
 مقصور

( جامع) محبط خطا
 عليه مقصورا حقا أرضه في البلد يمارس

Execution
execution of judgements and decrees
ways of'execution
Ex6cution
Ex6cutio des jugements et arrbtEs
Voies d'execution

 نفقين
 والقرارات الاحكام تنفيذ
 التنفيذ طرق

Executiwe
Ex&cutoire
Titre executoire

 تنقيني
 تنقيني ستقد

Exemplification
true copy
Ampliation
Pour ampliaito

 مؤصلة نسخة
 مؤصلة نسخة عن

Exempt
Exempt from duties and taxes
Exempt
Exempt des droits et taxes

 معفي
 والضرائب الرسوم من معفى

(To) exempt
exempt some one from obligation
of signing an excise-bond
Dispenser
Dispeser de l'obligatko de souscrire
un acquit A caution

 أعفى
 بكفالة الاعفاء سند اكتتاب من أعفى

 قع
 قبلي قحص

Examination, weritication
establishment of infrections
shortages werificatios
material werificatio
Constatation
constatation des infractions
constatatio des manquants
costetatio mat&rielle

 اثبات ، معاينة
 المخالفات اثبات
 مادية معاينة الخصاص اثبات

ot health andEamination ot the bill
sanitary report
Arraisonnemet

 السفن تفتيش
Exception
through. of incidental plea
Exception
Par vole d'exceptidn

 ،استثناء دفع
 الفح بطريق

Exchange
Commercial exchange
Echange
echanges commerciaux

 تبادل ، مبادلة
 تجارية مبادلات

(To) exchange
to exchange goods with somebody
،Echanger
Echanger les marchandises avec quelqu'un

 تبادل ، بادل
 فلان مع البضائع تبادل أو ، البضائع فلانا بادل

Excise-bond
the excise-bond is a public and
autbentic act
Acquit A cautio
Acquit A caution est un acte public et
authentique

 بكفالة الاعفاء سند
 صحيحة عمومية وثيقة بكفالة الاعفاء سند

Exclusion
App!ication of the exclusions
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To) exempt)مت 
to exempt from the formal
procedures related to the police district
Exempter
Exempter des formalites relatives

la police du rayonخ 
 أعفي

 الدائرة بشرطة الخاصة الاجراءات من أعفى
Exemptlo
duty and tax exemptio
Franwchlse
Franchlse dog droits et taxes

 أعناء
 والضرائب الرسوم من أعفاء

Exemptio
Exemptlo from taxas and duties
Exemption
exemption dos droits et taxes

 اعفاء
 والضرائب الرسوم من أعفاء

ExerCise
ptactishg the duties of ones ofice
Eercko (act.)

. Eerckce de sa foncton
 مضارسة

 وظيفته مقتضيات ممارسة
(To) exercis
to (exerclse) the dutios o his ofice
Exerer
Exercer sa foction

 مارس
 وظيفته مارس

Exhibftlon
Expoelto

( معارض: )ج معرضر.
Exlglble .
the amouts du are imrdiamely paid
Exighb!s

sont imm&diatementو sommes d0aوما 
exlgibles

 الاداء واجب
 فورا الأداء واجبة المستحقة المبالغ

Exoreraticn
(System) of totl or partal exoeretio
of taxes and duties
Exondration
Regime d'xoneraton totala ou partielle
des drolts at tamas
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 اعفاء
 والضرائب الرسوم, من الجزئي او لكلي الاجناء نظام

Expenses
bonding expenss
inventory expansas
Frais
Frais d'entroposage
Frais d'inwentaie

 مداريقف
 الايداع مصاريف

 الجرد مصاريف
Expenses, costs
Ddpoisos, d6pes

 مدسارة
Experierceت 
experience shows that...
Expbrlonce
L'exp&rience A montr qu6...

 نزية
 أن التجربة أظهرت

Expiry
time limit

Expiratlon
Expiration d'un delai

 انتفاء
 الاجل انتخاء

-- Exploitatlo
trafl¢ manager of a port
Exploitatio
Chef de l'exploitation du port

 اسنفلال
 الميناء استبال رئيس

- Explosive
prepared explosiwes
Explosit
Explosks prspares

 وتتجر
 محضرة متفجرات

- Exportable
exportable products
Exportable
Produits exportablos- -

 نصمحيري
 تصديرية منتجات

Exportgtionم 
prior exportation
exportation pralable

 نسشيل
 قبلي تصدير



reliable as long as there is no plea 0f
forgery
Fo
Acte dont les enorciations font toi an justic
L'acte authentique falt fol de la corvetion
Ajouter foi A
t.es copies du titre original peuvent {aire
foi dans certaines coditions
faire foi
Ils font foi, jusqu'A preuve contreire, de
l'exactitude des dsclarations qu'ils
rapportent

s pocbs verbaux font jusqu'Aها 
inscrjption de feux

Exporter
export processing industries
Exporateur
industries de trensformation exportatrices

 مطر
 المصدرة التحويل صناعة

£xpress
express term of a contract
Expres
Condition expresse d'un contrat

 صريع
 العقد في صريح شرط

- Expressly
Expresserent

 حليل ، وثوق ، ثقة
 القضاء أمام بمضمونها يستحل وثيقة

 الاتعاق على الصحيح بالعقد يستحل
( عليه يشهد أو) الاتفاق على يجل

 الصحيح العقد ،

 صدقاه ، به وشق
 السنك أصل بنسخ الاحوال بعض في .الاستدلال يمكن

 يشهد ، ،يحل به يستحل
 عليه اعتمد ، به وثق

 تتضمنها التى التصريحات صحة في عليها يعتمد
• بطلانها على الحليل يقوم حتى
 صحتها في يطمن لم ما بالمحاضر يوثق

Fellow
fallow land, unploughed land
achbreل 

Terre en [achere

 بصراحة ، صراحة
Extract
concentrated extract
Extrait
Extrait concentr6

 خلاصة
 مركزة خلاصة

Extra - judicial
extr - [udiclal (deed)
Extra judkciaire
Acte extra Judlclalre •

 تضائي غير
 قضائية غير وثيقة

 م
 الارض اراحة

 مستريحة أرض
Felseب 
plea ٥t forgery
grounds for forgery
to hdlct sth. • as false
Faux
lnscription de faux
Moyens d faux
S'hnecrkre e faux

 رود
 بالتزوير طمن
 التزوير أدلة
 بالتزوير طعن

Fancy
fary. dresses and jewellery
Fantaiske
Robes et blloux d fantalsle

 تفريب
 مغربة وطي فساتين

Factor
the enumerated factors
Facteur
les facteurs 6umers

 عنصل
 مسرودة عناصر

-.. Factory shlp
Navire ushe

 معملية باخرة
•• Faith

an act which (attests) the fact at law
the authentic act (attests) the conventlon
to believe
in (certain conditons, the copies of
the origlnal bod can assert the fact
to assert, to attest
they are (reliable) dslarations as far
as there is no proof to the cotrary
the oftlcial (reports, records) are
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aapsule fulminante
 كبسولة

 التفجير كبسولة
treeFiم٢ 

Saph
 تنوب

Fault
exclusive fault
personal mistak
Faute ،
faute exclusive
faute personrlle

Fical
fiscal fine
Fiوcal
Amende fiscale

 جباني
 جبائية غرامة

Fiscaأ yeer
Exerclce

 مالية سنة
Fit : qualified
agent fit tor writing down of

proc6s werbaux "
Apte
Agent apte A verbaliser

 زلل خطا،
 محبطً خطا
 شخصي زلل او خطا

Ferrule
Vrole

 حلقة ، فتخة
Fibre-ب 
threads and 4ibres
Fibre
fils et fibmes

 ليقف
 والياف خيوط

Fibrocement
Fibreciment

 أمل
 للمحاضر لتحرير أمل عون

fit) with iron)ن(٦٥ 
iron - bound pipe, iron pipe
Rerrr
Tuyu ferr6

 فبروسيمان

 بالحديد غشى ، بالحديد صفح
 بالحديد مغشي أنبوب ، ححيدي أنبوب

Flag
to tly the moroccan tlag
Pavlllon
Battre pavillon marocain

Field events, Competition
Concours
A I'occasion de concours, d'expositions,
d'6preuves ou de compbtitions
internationales

( مباريات: )ج مباراة
 دولية ومنافسات ومغالبات ومعارض مباريات بمناسبة

Fhnancially .solwet
sufficient security

, Solvable
caution solvable

. علم
 المغربي العلم تحمل

FIat
flat bar
heat-laminated flat bar
Plat (ad}.)
Barre plate
Barre plate laminee A chaud

 مبسوط
 مبسوط قضيب
 بالحرارة مصفح مبسوط قضيب

Flight
as the crow tlies
٧oأ 
A vol d'oiseau

 ميسر ، ملي
 ملسي· كفيل

Fine
fiscal tine
Amende
Amende ficale

 غرامة
 جبائية غرامة

Finished, accomplishedن 
the finished produots
F٦ni
les produits finis

 الصنع تام
 الصنع تامة منتجات

 تحليق ، طيران
 مستقيم خط على

Firing cap, primerب 
fulmhnatig cap
Capsule
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Floor cloth
Torehon

 :رباذ( )ج ربذة
Foot-note
Apostille

 حاشية
Forceمد 

in case of absolute necessity
police force
Fore
En cas de force maheure
Force publique

 قوة
 قاهرة قوم حالة في

 العمومية القوة,
Foreiture, fall, explration
loss of nationality
expiration of (appointed time)
DEcheance
Decheance de ١٩ nationalit
Decheange du terme

 سقوط
 الجنسية فقد

 الاجل سقوط
(To) forge
forged bar
Forgsr
Barre forgee

 طرق
 مطرق قضيب

- (To) form
to lodge an appeal
Foror
Former un &ppeأ 

 شكل
 استثنانا رفع

Formal procedure
procedures of stamp duty and registration
custo's procedures
Formalite
Fommalites de timbre et d'enregistrement
les formalitEs deouare

( اجراءات: )ج اجتزاء
 والتسجيل الدمغة اجراءات
 جمركية اجراءات

Forla
Formule

 صيفة)ج:صيغ(

Forwarding agent, transport agentم 
(counsel) before a commercial court
Transitaire
transitaire agr66  مسر

 مقبول معشر
Foundation, basis
a declaration constitutes the basis of
،an open. account
Base
Cette declaretion constitue la base d'un
compte ouvert

 أساس
 مفتوح حساب أساس التصريح هذا يكون

Frame building
Batisse

 هيكل
Franc
Franc area
Fran¢ (n.m)
Zone Fran

 فرانكر
 الفرنك منطقة

Fanco
free o damage
Free On Board (F.O.B.)
Franco
Franco d'avarie
Franco de bord (F.0.B.)

 "فرانكو
 العوار من أعفاء
 السفينة الى خالص

Frank, free, true, real
ty freeإك 

poaأ fee
fve clear days after po!l
free of damages term
commando . unit
free board marks
claer part
free part
free zore
Franc {ad].)
Fnarc de droits
Fmanc de port
Cinq jours franc apres le scrutin
clauمو de franc d'avaries
corps frad
marque de frac bord
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l8و deniers
les deniers de l'5tat
les denkers publlos

 نقد ، مال
 نقدا الدفع

 النقود
 الدولة أموال
 العمومية النقود

Fur
Fur skin
Fourrure,
Peau A fourrure

 )ج:فراء( فروة
 التفرية جلد أو فروي جلد

 سست(

Gallery
Stand

( أروقة: )ج رواق
(To)) galvanize
galvanized. steel - wire
Galvaniser
Fi١ d'acier galvanise

 كلفن
 مكلفن فولاني سلك

Garter
Garter belt
Jarretelle
Porte jarretelle

port franche
port franc
zone franche

 صادق ، ،.صريح حر ، خالص ، معفى ، كامل
 الرسوم من معفى
 الأجور من معفي
 الاقتراع على كاملة أيام خمسة مرور بعد

 الموان من الاعفاء شروط
 نظامية نغير فرقة
 السفينة هيكل علامة

 خالص نصيب
 حر ميناء
• حرة منطقة

Fraud
fraud in dealings
to smuggle a marchandise
repression of fraud
Freude
fraude dans les transactions
passer une marchandise 'en freude
R6pression des traudes

 غش
 المعاملات في غس

 بضاعة مرب
 الغش تمنع

Fraudulent
freudulent 'bankruptcy
fraudulent marchandlse
Frauduleux
Banqueraute frauduleuse
Marchandise frauduleuse

 الجوارب مطاط
 الجوارب مطاطة حاملة

Gauge
gatigiiig rod

 أةلgم
jauge'و bh , dفظ& •

 معيار
 معياري قضيب أو ، معيار

Gelوtln (e)
gelathsفيأ@k6 ف••

gelatHneأ&hغز و)&kة 
um dnamitق 

tribtyأene 'gelatine
g&lgthe
G&lathe d6tonante
G5latlng di-&thylene

atlne explosive@إ 
G6iathe tri-6thylene

 مزور ، مغشوش
 مزور أنلاس
 مشوشة بضاعة

Fraudulentyب 
Frauduleusement

 بالتزوير ، بالغش

«  ة·٥٣

Fuel
• combustibhs

Carburant
• )es carburant

 وقيد
 محروقات الوقود مواد

Funds, money
hard cash
moey
publkc funds
Deier
A deniers d4couverts
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 هلام
 صاعق هلام
 الايثيلين ثنائي ملام
 متفجر هلام
 ز ثبا, ثلاثي هلام

enetalitiesة 
Generalites

 عامة مقتضيات
Give (to) back, return (to), restore (to)
to bring in a iurgement or [udge's ،order
Rendre
Rendre un jugement ou une ordonnance

 أنهر ، أرجع ، رد
 إ"ن.' ا .أ.ا أر حكما أصحر

G3love
face flannel
Gant
gant de toilette

 وقفافيز قفازات: ج تفاز)
 الاستحمام قفاز

Glucose (grape sugar)
G!ucose

( العنب )سكر ظوكوز
Glycerin (e)

• Glycerine

rank of inspector
. G3rade

Grade d'inspecteur

GriIl'
roast almond
Grille
Amande grilibe

 رجة
 مفتش رجة

 شواء ، مشواة
 مصبعة ، محرأة

 محمصة لوزة

in fraction
R5gHr
Ces lois rgissent les infractions commises

 سلي
 المفترضة المخالفة على تسري القوانين هذه

Grade
alcohol in which the strength is
(abowe) .80»
Titre
Alcool dont le titre est superieur A 80

 نرجة
80 درجته تفوق كحول

Grade

 غلسرين
Glycerol
Glycrol

 غليسرول
Glycol
Glycol

 غليكول
Goods, marchandise
goods in transit
goods (native) ot a country
the goods in transit circulate
under cover of bond - note
Marchandise
Marchandise en transit
Marchandise origiaire d'un pays
Les marchandlses en transit
circulet sos le couvert
d'un acquHt A cautio

 بضاعة
 عابرة بضاعة
 بلد من متاصلة بضاعة

 بكفالة للاعفاء سند كنف في العابرة البضائع تجول
Govem (to)
these laws gowern the committed

• G3uarantee
guarentee to paying taxes and duties
Garantie
G3arantie d paiament des droits et taxes

 ضمان
 والضرائب الرسوم أداء ضمان

guarantee(T٥)ست 
to guaraniee the bonds
to guarantee a debtor
Cautiomer
cautiomer des obllgations
cautionner u redevable

 كفل
 سندات كفل
 محينا كفل

Guarantor
the sumty has the debtor's capacity
uffickent security
Cautio
la caution A la qualit4 de redevable­
caution olvableق

 كفيل
 المدين صفة للكفيل
 ملى، كفيل
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Hatchway
Ecoutille

( وكوات كوى كوة)ج

 بنقة
 البنق

Hazel nut
(coal, fuel) nuts
Noisstte
les noieettes

 جني

Guerilla, sniper
Franc • tireur, guerrilla

 نظامي غير
G3um

rubber, eraser
Gomme
Gomme &lastique

 مهج
 ممحاة

Highest bidder
Adjudicataire  م

 المزاد عليه الراسي
Holder, possessor
Deterteur

To) gumب) 
gummed tissue
Gommer
tissu gomm

 حائز
Hollow
ho!low phs
Creux
Goupilles creuses

 صمع
 مصمم نسبع

Gun
Fusil

( )ج:بنحقيات بنقلة

 اجوقف
 جوفاء شكات

Hosier
Bonnetier

( سرادون ج:) سراد
Hosiery
knitted goods
fabric material of hosiery
Bonneterie
Article de bonneterie
Etofte de boneterie

 إ{ي سب

Hair
woo! hairs
Poil
hes poils de lain

 شعرة
 الصوف شعر

Hand kerchief
Mouchok

 سرادة
 :سرائد( سريدة)ج

 سريد)ج:سرائد(
Hosiery material
Etoffe de boneterie

 سرائد( سريد)ج:
House • coat
Deshabille (s.m.)

( مفاضل ج:) مفضل
Hunting
fishery and hunting products
ChassE
Produits de la chasse et de la pBche

 ننص
 والصيد القنص منتجات

Idontica!
retun of the very same money
ldentique
Restitution des monnaies A I'identique

( منديل)ج:مناديل
H٤٢rOw
Scarificateur

 )الفلاحة( مسلفة
HarrOw
Herse

( مشيكات ج) مليكة
Haresting
harvest certificates
Recolte
Certiticats de recolte

 جفي
 الجني شهادات

Hatch (to)
to hatch a pkGt
Tnarer
Tramer une conspiration

 ألحم
 مؤامرة فبر ، نسج ، حبك
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Marchandise en wrac  ه
 بصالب

 مصبوبة بضائع
lncluded
the day of (collection) is included
Inclus
le jour de t'encaissement est inclus

 داخل ، متضمن
 داخل التحصيل يوم ، متضمن التحصيل يوم

Increment value
Plus • value

 القيمة زيادة
Inculpate (to), charge
(to), indict . (to)
lnculper

 قرقف

 مثل
 بالمنبل النقول رد

ldentification
kdentification of goods
ldentification
ldentification de la marchandise

 الهوية من التحتق أو الهوية تحقيق
 البضاعة من التحقق

-lentity
idontity card
ldentit6
carte didentit&

 هوية
 الهوية ورتة

Immunity
lmmunit6

(To) incur
to bring a punishment
(incurrبe ) punishment
encourir
encourir une peine
peine encourue

 أستحق
 عقوبة أستحق
 مستحقة عقوبة

 حصانة
Impervious
Etanche

 مسيك
Imperviousness.
lmpervious carpet felt
Etancheit6
Carton feutre d'etancheit6

Indebtedness
Redevabilit6

 ميوئية
hndemnify (to, compensate (to)
indemniser

 عوض
{ndemnity
action for indemnity
lndemnit6
Actlon en indemnit

 تعويص
 التعويض دعوي

ndeterminate, undetermined
for an indefinit period
lndetermin6
pour une duree indeterminee

 معين تمير
 معينة غير لمدة

Indication, sign, mark
concordant indication
Indice
hndices concordants

 مساكة
 للمساكة المقوى البورق

Impkcitly
these modifications are considered as
implkcity approved
Ticitement
Ces moditications sont oonsiderees
comme tecitement approuvEes

 ضمنيا
 ضمنيا عليها مصادقا التعديلات هذه تعتبر

mportatidnب ا 
temporary importing
hmportation
importAtion temporaire

 استيراد
 مؤقت استيراد

lmprisonmentب 

Emprisonnement
 مسجر

in Ballast trim
Sur lest

 مشحونة غير

 أمارة
 مطابقة أمارات

١n bulkن 
toose goods
٧rac (en)
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 أمن
 الاعوان .أوامر

Innovation
lnnovation

lndividuality
individuality of origin
individualitE
hndividualite d'origine

 لبسطه
hnsanity
Alienation mentale

 جنون
Inscribe (to)
to plead the falsify of a
report, to indict a report as false
lnscrire
S'inscrire en faux contre un procEs-verbl

 قسب
 محفر في بالتزوير طعن

 ذاتية
 أصلية ذاتية

lndustryبب 
exporting processing industries
metallurgical industry
lndustrie
lndustries de transformation
exprtatrices
lndustrie metallurgique

Inspection
Examination of goods
domicilary visit
customs examinaiton
Visite
visite des marchandises
visite domiciliaire
visite du service des douanes

 أتفتينس
 معابثة ب

. البضائع معاينة
 للموطن تفتيش
 الجمارك مصلحة تفتيش

Inscription
plea of forgery
plea of، forgery against a report
lnscription
Inscription de faux
lnscription de faux contre
un proces verbal

 صناعة
 المصدرة التحويل صناعات
 معنية صناعة

hnexactitude
the (inexactitude) shown in
the declarations
lnexactitude
Les inexactitudes relevEes dans les
declarations

 صحيح غير كلام• صحيح غير قول
 التصريحات في الملاحظة الصحيحة غير الاقوال-

Inflict (to), impose (to)
to impos a. fine
to impose a penalty
Infliger
Intliger une amende
{nfliger une peine

 فرض ، أوقع
 غرامة فرض

 عقوبة أوقع-
declarant, lnformant
D&clarant

 تقييد
 بالتزوير الطعن

 محضر في بالتزوير الطعن
Inspector
divisional inspector
lnspecteur
lnspecteur divisionnaire

 مفتش
 فرقي مفتش

Installation
Installation

 مصرع
Infraction, infringement
customs infraction
Infrection
Infraction douaniere

 مخالفة
 جمركية مخالفة

lnhabitant of frontier zone
Frontalier

 الحدود ساكن

 منشأة
Instatment, payment on account, partial
payment on provisional assessment

Injunction, orderب 
injunctions of agents
lnjonction
hnjonctions des agents
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hnventaire
Frais d'inventaire

 جر
 الجرد مصاريف

lnvestigation
Hnvestigation

. التحقيق في تقص
hvestigation
preliminary. irvestigation
(by means of) investigation
Enquete
Enquete preliminaire
Par voie d'enquete

 تحقيق
 تمهيي تحقيق

 التحقيق طريق عن
Invoice
purchase invoice
Facturg
Facture d'achat

 فاتورة
 الثراء فاتورة

(To) issue
to issue a certificate of returns
Emettre
Emettre un titre de recette

 اصطر
 أيراد سند أصدر

ItInerary
htinbraire

 السير خط
- Jacket

Vste
3 سطي

ewelryل 
Costume jewelry
Bijouterie '
bijouterie de tantaisie

 حلي
 الفيش حلي

ointل 
Joint

hnterim dividend
on account
Acompte (n.m)
Acomptes provisionnels
Acompte sur dividende
En acompte

 ، ألاجر، على سلف ، الحساب على دفعة ، دفعة ، قسط
• تسبيق
 احتياطية أقساط
 الحساب على الربح من دفعة

lnsured object
Assure (obet)

 عليه مؤمن ب(
Insured person, plicy holder
Asetre
(qui a contrect une assurance)

( مؤمنون: )ج مؤمن أ
{1Surer
Assureur

( مؤمنو )ج: مؤمن
Intentionم 
the intent of the infraction perpetrator
lntention
1'intention de l'auteur de I'infraction

 نية
 المخالفة مقترف نية

- Interest
to add the interest to (the original sum)
lnteret
Ajouter I'interet au principal

 فائدة
 الاصلي المبلغ الى الفائدة أضاف

Interested
The parties interested in
Committing the infraction
lnteress
Ceux qui ont participe comme interesses
dans une infraction

 مغرض
 مخالفة في مغرضين شاركوا الذين

( المخالفة بنية المشاركون)
(nterline (to)
Interligner

( وصلات )ج: وصلة
Joint and several, jointly liab'e debtois
Solidaire
Debiteurs solidaires

 السطور بين حنى
- hnterlination

lnterligne
 السطور بين تحشية

 متضامن
 متضامنون مينون

lnventory
Inwentory expenses
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Joint and several (obligation)
Solidarite

 تضامن
Joint, conjoint
joint decree
joint obligation
Conjoint (adj)
Arrete conjoint
Obligation conjointe

 مشترك
 مشترك قرار

 مشترك اللتزام
Jointly
Solidairement

 التضامن وجه على
Joumnal, diary
Log book
Journal
journal de bord (bateau)

 بومية
 باخرة يومية

udgementل 
Condemnation sentence
judgement by default
ugementل 

jugement de condamnation
jugement par defaut

(udge's (orderل 
rOrdonnance

( قضائية أوامر: ج) قضائي أمر
urisdictionست ل 

jurisdiction of judgement
rapressive jurisdiction
Juridkction
juridiction de jugement
juridiction r6pressive

 محكمة
 الحكم هيئة

 زجرية محكمة
ustificationل --
ustification of a dutyز 
Justification
justification d'une redevance

 تبربر
 اتاوة تبرير
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- Justify (to)
to justify by the motives
to cause
unjustified decision
unjustified gaiety
justifiab!e dissatisfaction
to state the reasons for his resignation
nothing justifies this measure
That is what led to our decisio
Motiver
A) justifier par les motifs
B) causer

Decision non motivee
Gaiete non motivee
Mecontentement motiv
Motiver sa demission

Rien ne motive cette mesure
VoilA ce qui a motive notre dcision

 ،بزر علل أ(
 سلة ب(

 معلل غير قرار
 سبب بلا فرح
( أسباب أو) سبب له استياء
 استعفاء علل

 التدبير هذا يبرر ما ثمة ليس
 قرارنا سبب ما عو ذلكك

Justity (to)
to justify the law fulness of the
(bailment)
ustifierل 

justifier la legitimite du depot
 أثبت ، برر
 الايتداع مشروعية أثبت

Karite, shea
Karite oil, shea soil
Karite
Huile de karitE

 كريتة
 الكريتة زيت

Kind, sort
species of animals
(Kind, specification) of goods
tariff sort
Espece
Epeces animales
Espece des marchandises
EspEce tarifaire

 ،صنف نوع
 الحيوانات أنواع

 حكم
 بالادانة حكم
 غيابي حكم



 البضائع هبة خنزير صهارة
L8٧
Lol

 تتانون
aw tulnessا 

to give proof for the law fulness of
customs situation (corcerning)
the imported objects
Regularit&
justifier la regularit& de la situation
douanidre des objets importes

 شرعية ، قانونية
 المتوردة للأشياء لجمركية الوضعية قانونية أثدت

Lawmakingمم 
Reglementation

 تقنين
Lawsuit, actionم 
lndemnity action
fiscal action
prosecution
Action

action en indemnit6
action fiscale
action publique

 دعرى
 التعويض دعون
 جبائية دعوى
 عمومية دعوى

Layette
Layette

( الوليد أجبزة ج ز لوليد جهاز
Lead (for writing)
blac' - led
Mine
Mine de graphite

 للكتابة رصاص قطة
 الرصاص لغلم•. غزا, قطمة

Les
Lentilla

 عسة

 تعريفي صنف
Knickerbockers
Culotte

 قصير سروال
- #nowingly

Sciemment
 دراية عن ، علم عن

 اabe آ
Etiquette

 بطاقة
Laboratory
Laboratoire

 مختبر
abour, man - powerا 

Main d'euvre (ouvriers)
 عاملة يد

aCا 
nitrocellulosic lac

queما 
Laque nitrocellulosique

 لك
 النتروسليلوز لك

(Laminate (toست 
Laminer

3قص
Laminated ة ب

Laminated steel
heat laminated flat bar
heat laminated
Lamin6
Acier laminE
Barre plAte laminee a chaud
lamin A chaud

 مصقع
 مصفح. فولاذ
 بالحرارة مصفح مبسوط قضيب
 بالحرارة صفح

Lamination
Laminage

Letterم 
wey - blll, consignment note
air waybill
i±tre
Lettre e transport ou kottre de voiture
Les lettres de transport a6rien

 رسالة ، تذكرة
( النقل تذاكر: ج) النقل تخكرة
 الجيي النقل تذاكر

 فصقيع
Landing
port ot call
Escale
Port d'escale

 توقف ، رسو
 لرسو ميناء

ardا 
Saindoux
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 موقد
 ومفجرات موقدات

Level indicatorب 
lndicateur de niveau

tighterage
Lighterage director
Aconage
Directeur d'aconage

 اعكام
 الاعكام محير

(To) lime, to treat with lime
limed skin
Chauler
Peau chaulee

 بالكلس غل ، كلس
( بالكلس مغسول جلد ، مكلس جلد)

Liming
Skin liming
Chau!age
chaulage des peaux

 بالكلس غسل ، تكليس
 بالكلس غسلها أو الطود تكليس

Line
demarcation line
median line of the strait
Ligne

igne de dmarcationا 
LIgne mediane du dEtroit

 خط
 الفاصل الخط
 للمضيق المتوسط الخط

 مسبار
Liableت 
objects tiable to confiscation
products liable for taxes
Passible
Objets passibles de confiscation
Produits passibles des taxes

 مستحق ، حقيق
 للمصادوة مستحقة أشياء

 بالضرائب حقيقة منتجات
Liberate (to), release (to)
to discharge a debtor
Liberer
LibErer un debiteur

 ذمة أبسرا ، أبرا
 مدين ذمة أبرا أو ، محينا أبرا

tiberation
discharging of a debtor
LibEration
Liberation d'un debiteur

 نمة ابراء أو ، ابراء
 مدين نمة ابراء أو محين ابراء

Licenceب 

Licence ot customs clearance .
Autorisation
autorisation de dedouaner

Linen cloth
Crash
Toile
Toile de jute

 قماش
 الجوتة قماش ، خيش

iquidationا 
taxes and duties' liquidation
Liquidation
tiquidation des droits et taxes

 تصفية
 والضرائب الرسوم تصفية

Liquorسم 
dessert wine
Liqueur

ins de liqueurلا 
 مسكر شراب
 عنبة خمور

 رخصة
 الجمركي الاستخلاص رخصة

(To) ١ift goods
clearance of goods Iicence ,
Enlever
Autorisation d'enlever ،les marchandlses

 أخذ
 البضائع أخذ رخضة

ightا 
tlash of lightning
Lumiere
LmiEre - 4clair

 ثور،سنا ، ضوء
 البرقي السنا

Lighterم 
Briguet

 قداحة
ighterا 

detonators and lighters
Allumeur
Allumeurs et detonateurs
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stا 
List of the joint decrees
Liste (n.f)
Liste des arretes conjoints

 نائمة
 المشتركة القرارات تائمة

Lodge (to) an appeaأ 
lnterjeter sppel
Former un appel

 امتئناما رفع
Lowering
Lowering of customs rate
Abaissement
Abaissement du taux es droits de douane

 تخفيض
 الجمركية الرسوم مقدار تخفيض

tubricant (n.)
Lubrifiant (n.m)

( أدهان: )ج دهن
Lunaticمد 
mad people
Aliene menta!
les alienes mentaux

 مجنون
 مجانين

Lying in bed
SIeeping bag
Couchage
Sac de couchage

. رقاد
 الرتاذ كيس

Mail packet
Paguets - poste

 بريدية رزم
Maintaining
Maintenance

 استدامة
Majority
absolute majority
relative majority
Majorite
Majorite absolue
Majorit& relative

 أغلبية
 مطقة أغلبية
 نسبة أغظة
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#ajority
civil majority
Majorit6
Majorite civile

 رشد
 .المحي الرشد

Management
management o an enterprise
financial administration
administration of funds
Management fund
Gestion
G3estion de I'entreprise
Gestion financiere
Gestion des deniers
Caisse de gestion

 نحسي
 المؤسسة نحبير
 المال ندبير
 النقود تحبير

 التحبير صنحوق
Managrم 
Gerant

 سطر
Mandate, commission
commercial agency
dissimu!ating (mardat)
exprss (mandate)
general (mandate)
judicial (mandate)
special (mandate)
Implied (mandate)
Mandat
Mandat commercial
Mandat dissimul6
Mandat expres
Mandat general
Mandat judiciaire
Mandat special
Mandat tacite

 وكالة
 تجارية وكالة
 مستفرة وكالة
 صريحة وكالة
 عامة وكالة
 قضائية وكالة
 خامنة وكالة
 ضمنية وكالة



- Mandator
Mandant

 موكل
Manitesto
ship's commercial manifest
Manifeste
Manifeste commercial du navire

 ميان
 التجاري الباخرة بيان

Manipulation, handling
manipulations of goods i the warehouse
manbpulations reguired by vrification
Manipulation
Manipulatios des marchandises
en entrepbt
Manipu!ations n&cessit6es par
la v6ritlcation

 مناولة
 المستودع في البضائع مناولات
 الفحص استلزمها مناولات

Man's jacket
Veston

 صرة
Manufacturerم 
the moroccan manufacturer
hndustriel (n.m)
L'industriel marocain

 مصقع
 مغريي مصنع

Marc.م 
residua! marcs
Marc
les marcs residuels

( اثقال: )ج ثفل
 راسبة اثقال

Markب 
trade mark
Marue
Marque commerciale
Marque de fabrique  علامة

 تجارية علامة
 الصنع علامة

(To) mark
to mark goods
Estampiller
estampillar des marchardisas
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 فمع
 البضائع دمغ

Marketing
, marketing of the entirely - manufactured
compensating products
Commercialisation
conimercialisation des produits
compensateurs entierement finis

 تسويق
 الصنع التامة المعوضة المنتجات تنويق

Mass
Compact wool
Mass
Laine en masse

 كتلة
 مكتل صوف

Material
Matbriel '

 اعتدة(: ج) عتاد
MAtter, substance
raw material
Matidre premiere

 مادة
 أولية مادة

Mattress
Matelas

( افرشة: )ج فراش
heans
machHery for keephg discipline
means of communkcatior
means of transport
Moyen
Moyens de coercition utiles pour
mAintenir l'ordre
Moyens de communkcatio
Moyen de transport

( وسائل: )ج وسيلة
 النظام لحفظ اللازمة القوة وسائل
 المواصلات طرق

 النقل وسيلة
Measure
Conseratory measures
Mesure
Mesures consrvatoires

 تدبير ، .لجراء
 تحفظية اجراءات



Minutiaeبه 

hinuties
Medal
Medaille

( أوسمة: ج) وسام تائهة اشياء
Mirror
Miroir

( مرايا )ج: مرآة
Misdemeanor
minor offence -
caught ،in the act
Detit
Delit correctionnel
En flagrant delit

Median
madian line ot the strait
Mediane
Ligne mediane du d6troit

 جنحة)ج:جنح(
 الجنحة جريمة

 الجريمة أو بالجنحة التلبس حالة في
Missings (the)
verification of shortage
Manquant (n.m)
Constattion des manquants

 خضاص
 الخصاص اثبات

Missionب 

head of mission
Mission ،
Chef de mission

 بعثة
 بعثة رئيس

Model, pattern
Modele

 نمو.ج
Modification
modification of a decree

Modification
Moditication de /'arret&

 تعيل
 القرار تعديل

Modification (ot (contract ه
Surcharge (act)

 )عقد( تحوير
Modify (to)
to (modiy, to change)' a decision
Modifier
Modifier uhe decisio

 عدل
 قرارا عدل

Modity (to) (a contract)
Surcharger (acte)

( عقدا) حور

 متوسط
 للمضيق المتوسط الخط

- Melting
melting sugar
Fondant
Sucre fondant

 ذائب
 ذائب سكر

Metal
Metal

( فلز)ج:فلزات
Metallic
metallic products
Metallique
produits mtalliques

 فلزم
 فلزية منتجات

Metal!urgic
metallurgic industry'
Metallurgique
Industrie metallurgique

 فلاني
 فلانية صناعة

Metallurgy
Metallurgie

 فلاذة
hineral
mineral water
mineral products
Mineral
Eau minerale
Produits min6raux

 معجني
 معفي ماء

 معنية منتجات
Ministry
Public prosecution
ministAre
Le ministbre public

 وزارة
 العمومية النيابة
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NatIonaliser
prQduits d'origine etrangere
nationalises par le paiement des droits

 أمسم
 عنها الرسوم بأداء مؤممة الاصل أجنبية منتجات

Nature, kind
confiscation of the very seized goods
kind of. goods
Nature
Confiscation en nature des objets saisis
Nature des marchandises

 عين ، ماهية
 المحجوزة الاشيا، عين مصادرة
 البضائع ماهية

Necessitate (to). require (to)
deeds required by customs' measures
Necessiter
Actes necessites par des mesures,
douanieres

Moral
moral person
moral (adj.)
Personne morale

 معسري
 معنوي نمتص

MorAlity
objects (against) morality
Moeurs (Bonnes )
objets contraires aux bonnes moeurs

 الاخلاق
 للاخلاق منافية أشاء

Motif
Decoration
Motif
Motif decoratif

 أستلزم
 جمركية تدابير استلزمتها وثائق

Necessity
NEcessite

• ضرورة
Neck
Collet

 رقبة
Necktieب 
Cravate

 رم
 زخرفة

- Mount (to)
mounted instruments
Monter
lnstruments montes

 ركب
 مركبة أدوات

Mounting
assembling and mounting
Montage
Assemblage et montage

 عنق ربطة
Negotiable, transferable
N6goclable

 للتداول تابل
Nomenclature
Brussels nomenclature.
Nomenclature
nomenclature de Brxelles

 تركيب
 وتركيب تجميع

Marcotic, stupefacient
Narcolics
Stupetiant (n.m)
Produits stupetiants

 مخر
 مخدرات

 مصجسسسفة

 بروكسيل مصنف
Non commissioned officer
Sous - officier

 صف( ضباط )ج: صف ضابط
Note, memorandum
detailed note
Note
Note de detail

٨

Nationalizationب 
nationa!ization of foreign products by
means of duties payment
Nationalisation

 مخكرة
 تفصيلية منكرة

Notebook"
log book

nationalisation des produits
etrangers .par le paiement des droits

 تأميم
 عنها الرسوم بأداء الاجنبية المنتجات تاميم

Nationalize (to)
products of foreign origin
nationalized by means of duties payment
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objet d'art
( )ج:أمياء شمي'

( فنية )ج:تحف فنية تحفة

Carnet
Camet de route

Object
usage for irwdustrial objects
FHn

utiisation A des fins industrielles
 غرض

 صناعية لانغراض استعمال
Objection

to raise an obkection
Objection
Soulever une objection

 اعتراض
 اعتراضا أثار

Obligorب 
bonder obligor before the customs
the principal obligors
Oblig6
Entrepositaire oblige vis.A-vis
de la douan
principaux obliges

 ملتزم
 للجمرك ملتزم مستودع
 أصليون ملتزمون

 ففتر
 الطريق نفتر

Notification
• otiicatio

 تبليغ
- Notification

notification of proceedings
. Signification
Signification d'un proces - verbal

 أعلان
 محضر اعلان

Notity (to)
Notifier

 بلغ
Null, invelid
Nul

 باطل
Nullity
nullity of approval certificate
Caducite
caducite de !'agrement

 بطلان
. القبول شهادة بطلان

Occasional
occasional dclaration
occasional utilization
Occasionnel
Declaration occasionnelle
tilisation cccasionnelle

- Nutlity, invalidity
nullity of reports
Nullite
Nullite de procEs - verbaux

 بظلان
 المحاضر بطلان

 طارى
 طارى· تصريع
 طارى· استعمال

Office
foreign exchange office
Ofce
office des changes

 مكتب
 الصرف مكتب

Office 'ot the clerk oإ the court
Grefte du tribunal

 للمحكمة الضبط كتابة
- Officer

Notify (to)
to intimate an act
Signifier
signifier un acte

 أعلن
 وثيقة أعلن٠

0

Oath
to take an oat
Serrent
Pr&ter serment

non commisioned otfiaer, petty officer
Officier
Sous-officier

 قسم ، يمين
 اليمين أدى

( ضباط: ضابط)ج
 صف ضابط

- Object
object d'art
Objet
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Order
odrer of goods
Commande
commande de la marchandise

 طلب'
 البضاعة طلب

Orderم 
order to confin
priority order
Ordre
ordre d'&crou
ordre prioritaire

 أمر
 السجن في بالايداع أمر

 أولوي ترتيب
Order,' Voucher
sight draft
cash voucher
rail way voucher
purchase order
receipt note
sustenance bill
treasury bond
traveller's postal order
Bon
Bon A vue
Bon de caisse
Bon de chemin de fer
Bon de commande
Bon de reception
Bon de subsistance
Bon du tresor
Bon postal de voyage

 صفف ضاسط
Official (in a minor capacity)
responsible for driving the. car
Pr6pos4
Prepos A la conduite du vehicule

 مكلف
 العربة او السيارة بسياقة مكلف

Oit
(Karite, shea) oil

.Palm oil
Hui's
Huile de Karit6'
Huile de palme

 زيت
 الكريتة زيت
 التخيل زيت

Oilcake
Tourteau

 كسب
Oleic

. :oleic acid
·:bleique
Acide oleique

 زيتيك
 زيتيك حمض

Omission
(omission) ot measures
Omission
omission des formaliteو 

 اغفال
 الاجراءات اغفال

Omit (to)
Omettre

 قيمة. أئن
 الاطلاع لحى انن
 الصندوق على أذن

 لحديد سكة قسيمة
 طلبية قسيمة

 تسلم انن
 الاعلشة قسيمة

 الخزينة على افن
 للسياحة بريحي أذن

Orderliness
Ordre

 نظام ترتيب،
Ordnance and_ supply
ordnance and supply of ships
Avitaillement
avitaillement des navires

 اغفل
Open truck
Tombereau

 طنبر
Operation
customs operations
Op6ration
Les operations en douane

 عملية
 جمركية عمليات

• Opposition
Opposition

 معارضة
Orchard
Verger

 بستان
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Ovine
Ovin

 غنمي ، صاني

 م

 )ج عبوة

Package
Emballage (R6cipient)

( عبوات
Packer
Emballeur

 معيي
Padded with felt
Padded cardboard
Feutre
carton feutre

 ملبد
 ملبد مقوى ورق

Painstakhg, prompt, diligent
Diligent
La partie la plus dilignte

 >ريسعس
 الاحرص الطرف

Penel
laywood panelsم 

Panreau
Panneaux contreplaqu6s

 ماطورة
 المعاكس الخشب من أو الخشب معاكسة مأطورات

Paper
manila paper
carbon paper
stamped papr
Papier
Papier bulle
Papier carbone
Papier timbr6

 شبين ة
. الكربون ق.

 مموغ ورق
 مي

.Paragraphب 
Paragraphe

 لهوبر
 البواخر نموين

Ore
Minerei'

( معادن: ج) معدن
Origin
th source of goods
Origine
Origine des marchandises

 أصل
 للبضائع أصل

Originalب 
Original

 أصيل
Original, premordial
Originel

 أصلي
Originality
Originalit6

 ·أصالة
Originatingس 
goods originating from a country
Originalre
Marchandise originaire d'un pays

 متأصل
 بلد من متأصلة بضاعة

OutbuiIdings
Customs office's outbuildings
Dependances
D@pendancos du bureau de douane

 مرافق
 الجمركي المكتب مرافق

Outgoing, retiringست 
meelection of the outgoing membres
ortantsع 
Re&ection des membres sortants

 خارج
 الخارجين الاعضاء انتخاب اعادة

 الشكل بيصوي

 فقرة

•Oval
Ovale (ad].)

Oyerallsة 
Combinaison
(travail)

.Paragraphب 
sub - paragraph.
Alin6A
sous alin&a

 الشغل.( ر بزة
Owercoatبب 

• Manteau
( معاطف )ج: معطف
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 حطيطة بذون والصرائب الرسوم أدى
 أتاوة أدى

 فالده

Payee, beneficiary
• beneficiary of An authorisation

(to, of) opening a ware house
beneficiary of a bond
Beneficiaire
Beneficiaire de l'autorisation de l'ouverture
d'entre-pot
9Eneticiaire d'une obligation

( مقاطع: )ج مقطع
Parcel
Colis

 طرود(»:٤) طرد
Participant, participator
the participators in an infraction
Participant .
Les participants A I'infraction

 متقيد
 مستودع فتع رخصة من مستفيد
 ستسد من متقد

Payment
Paying debt
payment of money not owed
payment on behalf of a thoid party
Paiement
Paiement de la dette
Paiement de lindث 
Paiement par intervention

 مشارك
 المخالفة في مشاركون

Part, section
first par ot the (code)
Titre
Titre 1er du code

 أداء ، لفع
 الين أداء
. مستحق عين أذاء
 التدخل بطريق أداء

Peanut
peanut oil
Arachide
Huile d'arachides

 سوداني نستق
 السوداني الفستق زيت

Pearlم 
real pearl
Perle
Perles fines

 لؤلؤة
 بقيق لؤلؤ

Pecuniary
pecuniary fines
Pecuniaire
Pة nalites pcuniaires

 مالي
 مالية عقوبات

 جز·
 لمدونة من الاول الجزء

A). Passage, path, course
B) Distance
C) covering a road.
Trajet
A) (Chemin)
B) (Distance)
C) (Le fait de. parcourir un chemin)

 طريق ا(٠
 مسافة ب(

 مسير ج(
for paymentPass (to) (account)

Ordonnancer
 بالصرف أمرا حرر

Paste
pulp
Pate
Pate a papier

 عجينة ، حجين
 الورق عجين

Paste {or quenellesم 
«odiveau
Ouenelle

 بالبيض مهرمة

Peelingس 
wood peeling, veneer - peeling
DEroulage
Bois de d6roulage

 بسط
 البسط خنت

Pay (to)
to pay the duties and taxes without
(reduction)
to pays a duty'
Payer
Payer les droits et taxes sans refraction
Payer une redevance

 أدى
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 النظر اعادة التماس
 مستعجل التماس
( فلان) التماس على بناء ، فلان() من بالتماس

Petitioner
Petitionnaire

- Penal!y
peally responsible
Penalement
P6nalement responsable

 عريضة مقحم طب، مقدم
Photograph.
pornographic photograph.
Photographie
Photographie pornographique

 صورة
 اباحية فوتوغرافية صورة

Physicalب 
natural judicial person

'Physique
Personne phsique

 طبيعي
 طبيعي شخص

 معطون
 معطون جلد

Pickle "
pickled leather
Pickl&
Peau pkcklee

Picture, painting
Peinture

 الرسم لوحة
Pie
shepherd's pie, cottage pie
Iiver pAt6
mutton pie
Pat&

Pat6 de campagne
PAte de fole
Pat5 de mouton

 محشوة فطيرة
 يحوية محشوة شطيرة
 بالكبد محشوة طفيرة
 الخروف بلحم محشوة فطيرة

 جنائيا
 جنائيا مؤول

- fenalty
Penalite

 عقوبة
، Pencil case

Porte . crayon
 رصاص قلم حامل

. Penholder
?2ort٥ ، mine

 أقلام مقابض ج) تلم مقبض
، Perfusion

Perfusion
 الدم غسل ، متواصل حقن

، Permenance
worker always on duty
Prmanence
R'ravailleur perant en permanence

 دوام
 الدوام على يعمل عامل

Person,
judicial person
natural person
Personne
Personne morale
Personne physique

 نخس
 معنوي نخص
 طبيعي نخص

Person authorized to pass accounts
Crdonnateur

 بالصرب آمر
Petition
Petition

 طب ، عريضة
Petition

Piece
weapenery ، pieces
spare parts
Pibce

Pi&ces d'armes
PIbces detachees

 قطعة
 الاسلحة قطع
( منفصلة قطع) الغيار قطع

extraordinary procedure against
a judgment
summary • procedure petition
at the suit of
Requete
Requdte civile
Requete en refer6
A la requete de ....

 التماس

-281 س-



Pillow
pillowcase
Oreiller
Taie d'oreiller

 وسادة
( ووسائد وسادات: )ج وسادة وجه

Pillowcase
Taie d'oreiHer .

 الوسادة كيس وسادة وجه
Pine
Pin

Plateم 
CIiche

(d'imprimerie)

Plate, sheet
 رواسم )ج: روسم

-- Plastic (adj.)
plastic material
Plastique (adj.)
matiere plastique

 اللدين من أو لدين
 لحينة مادة

 صول
Placard, Poster
Affiche

 ملصق اعلان
Placing, putting
to put a marchandise up for (consumption),
retiring on a pension. pensioning to
suspend someone from duty, putting in
solitary confinement making bids for,
arraignment committal for trial summons,
suig
formel notice, summons
conditional discharge
Exoneration
Mis
Mise A la consommation d'une marchandise
Mise Ala retraite
Mise A pied
Mise au seoret
Mise aux encheres
Mise en accusation
hise en demeure
Mise en liberte provisoire ٢
Mise hors de cause

 جعل ، وضع
 للاستهلاك بضاعة عرض

 التقاعد الي الاحالة
 العمل عن الوقف
 السجين عزل
 المزايدة في الطرح
 التهمة توجيه

 الدعوى في ادخال
 أعذار

 مؤقت افراج ،. اطلاق
 الدعوى من الاخراج

Plastic (n.)
PIastiqu (n.m.)

 لدائن( لحيق)ج:

plate of recovered rubber
Plaque
Plague en caoutchouc de recuperation

 صقيحه
 المتخلص المطاط صفحة

Platedب 

gold p'ated
Plaque
PIaque or.

 موه
 بالذهب مموه

PIAusibleب 

plausible justifications
Plausible
Justitications plausibles

 معقول
 معقولة مبررات

Plywood
ptywood panels
Contreplaqu4
Panneax contre-plaquE

 ماكس خشب
 المعاكس للخشب من ماطورات

Pneumatlc tyreب 
Pneumatique

 مطاطية عجلة
( أحواق: )ج حوق

Polarimeterمب 

Polarimdtre
 مقطاب

Polarimetric
Polarimetric analysls
Polarim&triqu
Analyse polarimetrique

 مقطا
 .شبر تل

Police
weterinary sanitry and phytosanitr police
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 شصا

 خفة آلة
Porter
Portefaix

Police
Police sanitaire veterinaire
et phytosanitaire

 حمال
 ضابطة

 والذبان الحيوان صحة ضاطة
Portion, part
(determind, definite) parts of the
Customs areA.
Portion
Portions determin&es du rayon des douanes

 جز·
 لجمركية الدائرة من معينة أجزاء

•• ٤Ul١

Possession
provisional possession ot documents. by
customs officer
writ ot possession of an inheritarce
Possesslon
Possession provisoire des documents par
le traveilleur en douane
Envo; en possession d'un heritage

 حيازة
 الجمرك في العامل طرف من للوثائق مؤقتة حيازة
 ارث بحيازة الانن أو. الحكم

Postal parels
Colis • postaux

 بريدية طرود

several - rounds (poll, voting)
one ، round ballot
second ballot
voting for several membres (out of a ist)
lection iy absolute majority
secret vote
voting isN e single member
to cou٦٤ tho vOes
hirst ballot.
ballot (board,: table), voting board.
Scrutin
$3crutin plusieurs ح tours
$crutin A un tour
Scrutin de ballotage
Scrutin de liste

r١tin maioritaire؟/ 
Scrtin secret
Scrutin uninominal
Depouiller le scrutin
Premier tour de scrutin
Tablu des scruthns

Potentialitiy
PotentlalKthes
Potantlalht5
Potentialit4s

 كامنة قوة
 القوى كوامن

.Powder, dustب 
Gunpowder
Cocoa powder
Poudre
Poudr A tirer
Poudre de cacao

 تصويت ، اقتراع
 المتعدد التصويت
 وأحدة مرة لتصويت
 اضافي اقتراع

 القائمة على التصويت
 بالالبية التصويت

 سري اقتراع
 واحد مرشح على التصويت

 الاصوأت فرز
 الاول الاقتراع

 الاقتراع لوح
 غبرة ، مسحوق
 بارود

 لكاكاو مسحوق
Pralineب 
PralHne

 اللور ملبس

Pornographic
Porographic reproduction's matrix
Pomnographique
MAtrice de reproduction pronographique

 اباحي
 الإباحية الصور طبع قالب

Precious
precious metals
Pr&cieux
metaux pr6cieux

Portable
portable machine'
Portatif
Machhne portAtiv
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 تمين
 ثمتتة فلزات

- Predominant, Prevalent
(the prevailing) feature or character
Prbdominant
CarectEre predominant

 غالب
 غالبة صبغة

Preferenceم 
Preference

 تفضيل

 أضرأر ، ضرر
 أضرار دون

Prejudie
without prejudice
Prejudics
Sans pr6judice

PrelimHary
prellminary Inquiry
Pr6IIminaime (ad].)
Enqubte prEliminaire

 تمهيسي
 تمهيدي تحقيق

Preparation
comwound olcoholic preparations
chemkcal preparations .
Preparation
Preparations alcoliques composEes
Preparations chimiques

 مستحضر ، محضر
 مركبة كحولية محضرات

Prepondrant r
in case of tie vote, the president has the
casting vote
Preponderant
La voix du president est pr6pond&rant en
cas de partage

٠ راجع
 الاصوات تعادل عند راجحا الرئيس صوت يكون

PreEcription
Prescription

 تقادم
Present (to)
to (submit) the required documents
PrEsenter
PrEsenter les documents nbcessaires

 أدلسى
 اللازمة بالوثائق أحلى
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Pressure, Squeezingب 
Pressed butter
Pression
BGurre de pression

 عصر ضغط
 معصورة زبدة

Presumed, supposedب 
the (carrier) of fraud goods is presumed
to be penally responsible
PrEsume
Le transporteur des marchandises de
fraude est prsume penalement responsable

 فيه مفترض
 جنائيا مسؤول انه المغشوشة لبضائع ناقل في يفترض

Presumption
legal presumptions
PrEsomption
Les presomptkons legales

 قرينة
 قانونية قرائن

Previous, preliminary, prior as a
preliminary, beforehand
the prior exportation
Prealable
Au prealable.
L'exportation pr6alable.

 تبلي
 قبل من

 قبلي تصير
Priceبه 
.competitive prices
Pri
Prix compbtitis

 شمسن
 تنافسية أنمان

- Primr
Amore

 شعيلة
Principal, capial sum.

to add the interest to the capital sum
prircipal profession
Principa!
Ajouter I'int&ret au prhcipأa 
Profession principale

 أصلي مبلغ ، أصلي
 الاصلي المبلغ الى القائدة أضاف

 أصلية مهنة
Principalsمر 
the principals are responsible for the feAt



Procedure
contentions procedure
Procedure
Procedure contentieuse

 مطرة
 المنازعات مسطرة

Proceeding, official report
report of established fact, official
statement on an accident
the official reports .are liable as
(long. tar) as there is no plea forgery
Proces - verbal
Proces - verbal de constat
Les proces • verbaux font foi
Jusqu'a inscription de fauxمصر ل 

 معاينة محضر
 صحتها في يطمن لم ما بالمحاضر يوثق

Process,' method, way
saccharimetric proceedings
Procede
Les procedes saccharimetriques

 طريقة ، أسلوب
 مترية سكر أساليب

of their. employees
Commettants
Les commettants sont responsables du fait
de leur employes

 متوفون
 مستخدميهم عمل عن مسؤرلون المتبوعون

Principle
general principles_
Principe
Principas gen6raux

Process of workingب 
porduct processing abroad.
Ouvraison
Ouvraison des produits I'etranger خ

 صياغة
 منتجات صياغة

Procuration
t٥ furnish an attorney 'With full powers
through a procuration
Procuration
Donner, par procuration
tous pouvoirs A un mandataire

 توكيل
 عنه موكل الى سلطاته جميع بتوكيل فوض

Product.
compensating products
hunting and fishery products
Products ot foreign origin nationalized by
means of duties payment
exportable products
finished products

metallic products
Mineral products
Products finished abroad vegetable
products and their derivates

• مبداً
 عامة مباني،

Printed
prohibited prhnts
Imprime (n. m.)
Les imprimes prohibes

 مطبوع
 محظورة مطبوعات

Priority holder
priority. order
Prioritaire
Ordre prioritaire

 أولوي
 أولوي ترتيب

Prism
Prisme

( مواشير: )ج .وشور
PriSonerب 

Detentionnaire
 ج) سجين
 ج) مسجون

( سجناء
( ومساجين مسجونون

Prisoner, accused
Prevenu (n. m.)

( أظناء ج) ظنين
Privilege
Privil4ge

 امتياز
Process, suitبد 
Frst instance judicial proceedigs
cuurt of tirst instance
Instance
Premiere instance
Tribunaأ de premiere instance

 محاكمة
 ابتدائية محاكمة

 ابتدائية محكمة
Frocession of cars
Corso

 العربات موكب
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Projectile
Projectile

( تذائب قذيفة)ج
Projectionب 
projector
Projection (cinema)
Appareil de projection

 عرضن
 عرض آلة

Prolcng (to)
the term may be prolonged for 48 hours
to prolong a term
Prolonger
Le delai peut etre prolonge de 48 hgures
Prolonger un delai

Semi - manifactured products.
Produit
Produits compensateur
Produits de la chasse et de la peche
Produits d'origine etrangere nationalises
par le paiement des droits
Produits exportables
Produit fini
Produits metalllques

Produits minEraux
Produits ouvres I'etranger خ
Produits vegetaux et leurs
derives
Demi-produit

2 وث مد

 ساعة48 ب الاجل يمد أن يمكن
 أجلا مدد

Prolongation
prolongation of (term)
Prolongation
Prolongation du delai

 لط
 الاجل تمديد

Proof, evidenceم 
to furnlsh proof
Preuve
Administrer la preuve

 بينة ، دليل ، حجة
 البينة أو ، الحيل أو الحجة أقام

Propelling pencil
Portemine .

 بالرصاص مداد قلم
Property, ounershlpم 
protection of patent rights
Propriet6
La protection de la propri&te industrie'le

 ملكية
 الصناعية الملكية. حمامة

Proposaأ , propositio"
propositions of buying and selling
Proposition
Propositons d'achat ou de vente

 مقترح
 البيع أو الراء مقترحات

Provenarce, origin
Origin of goods
Provenance

 نتاج
 معوضة منتجات
 والصبد القنص منتجات
 عنها الرسوم بأداء مؤممة الاصل أجنبية منتجات

 تصديرية منتجات
 الصنع تام نتاج

 فلزية منتجات
 معنية منتجات
 بالخارج مصوغة منتجات
 ومشتقاتها نباتية منتجات

 نصفي نتاج
Professionم 
principal profession
secondary profession
Profession
Profession accessoire
Profession principale

 مهنة
 تبعية مهنة
 أصلية مهنة

Prohibited
prohibited products
Prohibe
Produits prohibs

 محظور
 مخظورة منتجات

Prohibition
prohibitions and restrictions
Prohibition
Des prohibitions et restrictions

 حظر
 والقيود الحظر تدابير
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Provenarce م@ des marchandises

Cuenelle
Ouenelie
Godiveau

 مشل

 البضائع مصدر

 بالبيض مهرمة
- Quotation, price

legal tender
Cours
Cours l6gaأ 

Provisional, Provisory
Provisional declaration
Provi?ionel
Declaration provisionnelle

 فسبي

 قانوني سعر
Ouoting, citing
Summons to appear before a court of
usticeز 
Citing before ,a court
citing before jdge
Citation
citation a comparaftre
citation devant le tribuna!
citation en justce
cftation en r6fer6

 استحضار
 للمحاكمة استحضار

 المحكمة لحى استحضار
 تضائية مطالبة
 المستعجلات قاضي لحي استحضار

 موقوت
 موقوت تصريح

Provisiona , أ temporary
provisionally, temporarily
Provision
Par provislon

 مؤقت
 مؤقتا

rowisionsم -.
Provsions of the article
Dispositions
Dispositions de l'article

 مقتضيات
 الفصل مقتضيات

Pullover
Pull

· بيل.
• Punish (to)

Punir
 عاقب

R  م
Punishment, penaltyبن 
Peine

 عقوبة
Radio-detection
Radio-detector
Radiodetection
Appareil de radio.ddtection

 بالراديو الكشف
 بالراديو للكشب جهاز

Radio (guidance)
radio guidance apparatus
Radio guidage
Apparell de radio gukdage

 بالراديو ارشاد
 بالراديو للارشاد جماز

Radio remote controleسب 
radio telecontrol system
Radio telscommande
Appareil de radlo tbl&commande

 بالراديو بعد عن القيادة
 بالراديو بمد عن للقيادة جهاز.

Purloin (to)
Soustraire

 لختلس
Purloining
defective cases o g0ods which are llable
to purloining
Soustraction
Colis defectueux susceptibles de permettre
des soustractions

 اختلاس
 منها الاختلاس يتسني مختلفة طرود

Pursuit
lnstitution of proceedings in a
misdemeanour
Poursuite
Poursuhte d'un d6llt

 متايعة
 جنحة متابعة

- 287



Receiving apparatus
Rcepteur

 الاستقبال جهاز
Reception
Transmitting and receiving (sets)
Reception
Appareils de transmission et de rEceptio?

 استقبال
 واستقبال ارسال أجهزة

Recognitionم 
consignment (acknowledgement,
recognition)
Reconnaissance
Reconnaissance de consignation

 اعتراف
 بالايداع اعتراف

Recuperation
recovery of raw materials
Recuperation
R4cuperation des matieres premieres

 استعادة
 الاولية المواد استعادة

Reduction, rebate
to pays the duties and taxes
without reduction
Refraction
Payer les droits et taxes sans refraction

 حطيطة
 حطيطة بدون والضرائب الرسوم أدى

Reference
to give proof of professional references
R6fErence
justifier des references professionnelles

 مرجع
 مهنية مراجع لنفسه أثبت

Referring, refercenceم 
Renvoi

 احالة
Refuee, waste
fabrication wastes
wastes and rubblsh
Deche
Dechets de fabrication

es rebuts et d4chetsا 
( نفايات )ج: نفاية

 الصنسع نفايات
 ونفايات أسقاط

Regenerate (to)
to recuperate (rubber) (gum)

Radio - sondage
radio - sondage apparatus
Radiosondage
Appareil de radiosondage

 بالراديو السبر
 بالراديو للسبر جهاز

Raincoat, mackintosh
lmpermeable (s. m)

 مطري معطف
Ratiticationبت 
ratifrcation of a treaty

Ratification
Ratiication d'un traite

 مصادقة
 معاهدة على مصادقة

Ravioli
Raviot

 الرنيولي
Rawو 
٢aw products
Cr

Les produits crus
 ني

 نيئة منتجات
RAzor
RAsoir

( محالق )ج: محلق
Reaping machine
reaper • blnder
Moissonreuse
Moissonneuse - lleuse

 حصاد:"
 رباطة حصادة

ReAson
.Motk

( أسباب: )ج سبب
 علة)ج:علل(

Receipt
Receipts tor the return of duties
unduly recelved
Ouittaence
Oulttances de remboursement
de droits HndoRent pergus

 ايصال
 حق بخير المقبوضة الرسوم بارجاع ايصالات

Receipt (to)
Ouittancer

 أيصالا أعطى

٠"
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Regularization
settling of temporary (admission) accounts
R&gularisation
R6gularisation des comptes
d'admission temporaire

 ضبط ، تسوية
• لمؤقت القبول حسابات تسوية

Regulation, Adjustment, settlement
settlement of .accounts
intemal regulations of the
chamber of (transport) agents
settlement depertrhent
Reglement
Rglement des comptes
R8glement intErieur de la chambre des
transitaireg
sarvice des rglements

 تسوية تنظيم ، نظام
 الحسابات تسوية

 المعشرين لغرفة الداخلي النظام
 النسريات مصلحة

Reimbursement
HaphazArd reimbureemnt df custos duties
omboursementم 
remboursement A forfaht du droit du douane

 نفقة أو ، مصروف ارجاع
 الجمرك لرسم جزافي ارجاع أو جزاما الجمرك رسم ارجاع

Rejection
Decision for rejectipn
Rejet
D&cislon de tejet

 رفي
 الرفض قرار

Rejoction, throwing away
waste and rooctamnta
Rebut
Las rbuts st dchets

 سقط
 ونفايات اسقاط

Release of a prisoner
Levؤe d'&cru

 السجين عن الانراج
Remission
Remlsalon . of debt
Remse
Remise de dette

R6generer
Regbn6rer un caoutchouc, une gomme

 جق
 مما جد ، مطاطا جد

Regenerated
recuperatd rubber
recuperated gum
R6gen6r6
Caoutchouc regenere
Gomre r6gener&e

 وجش

 مجحد مطاط
 مجد صمغ

Regime
(system) of total or partial
exoneration of taxes aRd duties
customs (system)
R6gime
Rgime d'exoeration totAle ou partielle
des droits et taxes
R6glme douanier

 نظام
 الكلي الاعنا. نظام

 جمركي نظام
 والضرائب الرسوم من الجزئي أو

Register
Electoral reglster
enrolling register

Registre
registme 6lectoral
registre matricule

 سجل
 انتخابي سجل
 الاسماء سجل

 سجل/كبير

Register, cash book
Sommler

Regksfration
registration of the aircraft
lmmatricule
hmmatricule de I'a6ronef

 القيد صيغة
 الطائرة قيد صيفة

Registered
under registered (cover)
Recommand&
Sous pli recommande

 ابراء
 الدين من ابراء

 مسجل
 بالبريد مسجل ظره في
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L'administrati peut exigsr l depdt
d'expeditions supp!6mertaires

 أستلزم ، أقتفن
 طبق اضافية نسخ ايداع تقتضي أن الادارة يمكن

 ا"صل

Remission of taxبه 
Detaxe

Required
Requis

 غده اعلتمس
Requisition, demand
on the first requisition
Requisition
A ١a premiere requisition

 طلب
 طلب أول عند

 مضريه رد
Renounce (to), Giwe up (to),
Abondon (to),
to renounce acceptance
Renoncer
Renoncer A l'agrEment

Responsibility
civil liability
pena! responsit::ity
he is acquitted from bearing (any
responsibllity)

"Responsabilit&
responabilite civile
responsabili:6 penale

est d4charg6 do toute resposabilitd١ ا
Restoration, rastitLti5r

 مسؤولية
 مدنية مسؤولية
 جنائية مسؤولية

 مسؤولية فيه يتحهل لا
Restoration. restitution
Restitutioa (act. v.)

 تخلى
 القبول شهادة عن تخلى

Renunciation
renurciatlo ot acceptance
Renonciation
Renorciation A t'agrEment

 تننل
 القبول شهادة عن تخل

Replevin
to grant replevin of seized goods
MainlevEe
Donner mahnlevee des marchandlses
saisies

 ليد رفع
 المحجوزة البضائع عن اليد برفع أمر

Repress {to)
.R6primer

 تسع
Repressionم 
repression of frauulence
R6pressio
r6,re:sio de ia frauce

 و
 د

Restored
collection of restiUن Ticn3
Restitution {chose restItutee)
recouvrement des restiiutions

 مرشو
« لا و  لأد.رنودأده ،.ج.بل

Restriction
prohibitions and res!:icticns
Restriction
Des prohibition5 et restrictions

 قيد

 ،تمح زجر
 التحميس تمع

Represshva
repressive COurt
Reprsssit
triنL mne} rpressit

 زجري
 زجرية محكمة

Reproductionب 
reproduction of cattle
Reproducbon
Reproductlon du betail

 والقيود الحظر تدابير
Retailب 
retail selling
Detai١
Vente au detail

 تطاعي ، تجزئة ، تقسيط
 بالقطاعي ، بالتجزئة ، بالتقسيط بيع

 تناسل
 الماشية تناسل

(To) require
ht is possible for the administration to
(require) depositing of additional true
copies.
Exiger
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 العمومية الحقوق قانون
 القانون بقوة

 القانون بقوة الاعتقال يباشر
3ivيe t.
Rivet.

;Fe!air (tc-ء 
to retin ٤6 amcunt, to {eep Eack a sum.
Rيe Tenir
Retenir une somme

( براشيم )ج برشام
oacsteadم 

Rad
 فرضة

Rolled 5ar.
Protile {s.m)

 عب علة
otler؟ 

٤=ou!e؟ 
( لفائف: ج) لفيفة

FloI!erب 
rsUuple

( مساد: )ج مسدأة
Rotling
al! bearg
oulement؟ 

oulemert 8 billes؟ 

 اقتطع
 مبلغا اقتطع

Fetriev (tc}
،o re:;ieve customs dutiEs
FUcOuvrer
R٩couvre? des croits de douene

 أستخلص
 الجمارك رسوم استخلص

#etroe :tiv
REtroactif

 رجعي
Retrcactive،y
Retroactiverert

 رجعية بكيفية ، رجعيا
Returrs
c be inscribed in tHe (return)
ot the btdget
Rectte

 محرجة
 ايراد كريات محرجة

Etre pris en recette u budg€t

- Foom
inner tub%
the forwardig %gertts chamber discipline
Chambre
Chambre a air
Cambre de discip!ine des transitaires

 حجرة ، غرفة
 العلة صفاق
 للمعشرين النظامية الغرفة

Rope, string
detonating fuse
Cordeau
Cordeau detonant

 حبل
 التفجير حبل

Rough draft
Ebauche

 ج:فطر() فطرة
Roundness
roudness of inferior cinteme
Arrodissement' (d'une somme)
arrondissement au centime inferieur

 جر
 الادنى السنتيم عند الجبر

 الميزانية ايراد في، مدرج
Ribbon, tand
inking ribbor
Ruban
ruban encreUr.

 سمريط
 مدادي شريط

Ritle, carbine
Carabine

 بنقيب،
Pight, l٤w
Common Iaw
exclUsive rights
public law
t6 carry out the detention By force of Iaw
Droit
Droit commun
roits exclusits
Droit public-- -
De droit
La cetention sera de droit

 حق أ
 ،شريعة قانون ب

 العامة الحقوق قانون
 مقصورة حقوق

281



Row of spikes (on wAll)
Hbrisson

 شائكة
Royalty, dues
to pays a royalty
collection of an 'ad-valorem royalty
Redevance
Payer une redevance
Rerception d'une redevance ad-valorem

 اتاوة
 اتاوة أدى

 لقيمة حسب اتاوة تحصيل
Rubber
regenerated rubber
Caoutchouc
Caoutchouc r6g6n6r6

 مطاط
 مجد مطاط

(To) rubberize
rubberized fabric
Caoutchouter
Tissu caoutchoute

Vente
Vente au d6tail
٧ente en gros

Samle
Echantillon

Satisfy (to )
to fulfil an obligation
Satistaire
satisfaire A une obligation

Sausage
Saucisse

Sauce
Tobacco sauce
Sauce
Sauce de tabac

 بيع
 بالتقسيط ببيع
 بالجملة بيع

 عينة

 وي ، أرضى
 بالتزام وفى

 سجق

Runway
• Pksta

Ruptureه 
undoring of seals
Rupture

·Rupture des scellements

 مطط
 ممطط نسيج

Saw
split leather
Sci6
Peau sci6e

Scrapسه 
Scraps of paper
Rognure
rognures d papier

 مرق
 لتبخ مرق

 مننيل
 منشور جلد

 )ج:نياسم( نيسم

 قصم
 الاختام فصم

$

Soccharimetric
sacharimetric degree
Saccharimetrique
Degr6 saccharim&trique

 متري سكر
 مترية سكر درجة

Saccharose
Saccharose

 سكروز
ellHngع ,Saleم 

retail selllng
wholesale
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 قصاصة
 الورق قصاصات

Scrutineer
Scrutateur

 الاصوات حاسب
Seal
Sceau -

( أختام ج:) ختم
Sal (to)
to mgrk the goods
Sceller
cellar des marchandissع 

 ختم
 البضائع ختم
 البضائع على الختم وضع



Setting apart
Sampling
Preldvement
PrElevement des echantillons

Section
section ot chapter
Section·
Section d'un chapitre

 انتزاع
 عينات انتزاع

Settlement
Arrangement

 قسهم
 فصل من قسم

Sector
Secteur

 تطاع اتفاق
(To) shape

figured fabric
FAconner
Tissu faconne

-&cured
secured bond
Cautionne
Obligation cautinnee

 شكل
 مشكل نسيج

 مكفول
 مكفول سند

Shearing machine
Tondeuse

 مجزات( مجز)ج:
Sheath

Security
security measures
Sت ret&
Mesures de s0rete

bolster (sheath)
Fourreau
Fourreau de trawersin

 غلاف
 مسند غلافه

!Sheet metaب 
Tole

( :مطائل مطيلة)ج

 أمن
 الامن تدابير

Seizure, distraint
seizure of defrauded goods
several (seizures)
Salsie
Saisie de marchandise de fraude

' plusieurs saisies
Sheet of paperسب 
waybill
Feuille
Feuille de route

 ورتة
 لطريق ورقة

Ship, vessel
yacht. p'esure boat
Navire
Navire de plaisance

 سمقينة
 النزمة سفينة

Shirt.
Chemise

( فمصان: )ج قميص
Shoddy goods
Pacotille

 تافهة بضائع
Shorts
Short

 حجن
 المغشوشة البضاعة حجز

 حجوزات عدة
Semj - manufactured
semi - manufactured products
Demi-produit
les demi-produits

 نصفي انتاج
 نصفية منتجات

Session
plenary session
S6ance
Seance pleniere

 جلسة
 تميمة جلسة

Set eyes on something on considering the
procs - verbal
Voir
Au ٧u du proces - verbaأ 

( شونر)ج:شوأذر
 نظر
 المحضر الى النظر بمجرد
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Short sleevy shirt, woman's blouse
Chemisette

( تمصان: )ج قميص
Sight, view
apparatus for shooting a film
Vue
Appareil de prise de vue3

Small suit cAse
Mellette

Small vat
Cuveau

 لتريحسحة
 خنبيحة لويحة

( صنيدقات. ج) صنيحدق

 منظر
 المناظر لالتقاط جهاز

Sign, indkcation
Signe

 اشمارة
Sign manual
Seing (V. acte)

 أمضاه ، توقيع
Skin, leather
hined hide
astrakhan fur
Peau
Peeu chaulee
Peau d'astrakan

 جلد
( بالكلس معسول جلد) مكلس جلد
 الاستراخان جلد

Sl'p, briefs
SIip

( )ج:تبابين تبان
Small beam, balk, gircer, jo:st
Poutrelle

( ج:ويفدات) رويفدة
Small boxب 
Drivig and contro! cabinet
Coftret
Coffret d commande et de contrble

 صنيثيق
 والمراقبة القيادة صنيحيق

Small hom
horns of oxen
homs of sheep
Carnet
Camnets de bGufs
Carnets de moutons

 أنفي قرين
 بقرية أنفية قرنيات
 شمية أننية قرينات

Small plank or board
sma!! woocen plank
Planchette
Planchette de bois

( :حنينات )ج تفين
Societyسه 
Sports societies
Societe .
societes de sport

 جمعية
 رياضية جعميات

Soi}
sea bed
subsoil
sea - subsoil
Sol
Sol marin
Sou - sol
Sous- sol marin

 تربة
 البحر تربة
 التربة باطن
 البحر تربة باطن

Sojourn
Remaining-stopping
(stopping) of the goods in the warehousو 
staying of passengers in morocco
S6jour
S4jour des marchandsies en entrepot
S6jour des voyageurs au Maroc

( فقط للاشخاص) اقامة ، مقام أ
( وغيرها للاشياء) مكت ب

 المستودع في البضائع مكث
 بالمغرب المسامرين مقام

Soleت 
Seme'!le

 نعال(: )ج نعل
Sounding lead
duodenal probe
Sonde
Sonde drodenale

 سمار
 عنجي مسبار

Sphere, area
Port customs area
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F١mbre de quittance
Timbre-poste
Timbre proportiorne!
Timbre special
Formalites de timbre ei d'enregistrement

 دمفة
 المخالصة مةة

 بريحي حلةبع
 نسبيه دعه
 خاصة نمشة

 والتسجيل الدمغة اجراءات
 والتسجبل الحمنة رسوم أداء

Perimetre
Perimetre douanier du port

Stampب 
conformity starز .
EstAhpille
estampille de ccnformite

 ،تمضه
 المطابقة دمشة

- Stamp (to)
t٥ stamp paper
Timbrer
Timbrer un pepier

 لمخ
 ورقا دمغ

Stamped
stamped paper
Timbre
Papier timbre

 محبط
 للميناء الجمركي المحيط

(To) sin
Filer

 غزل
Spinach puree
PurEe dEpinards

 الاسباناع مدموك
Spirit

Alcoolat
 كحول

Spirituous, aicoholic drink, spirituous lquor
Spiritueux
Boisson spiritueuse

 روجي
 كحوتي مروب
 روحي مشروب

- Spring
Leaf suspension - spring
Ressort
Ressort de suspenslon A lames

 زنبرك( نوابض: ج) نابض
 ننى لتطيق زنبركي

 محموع
 محمو} ورق

Squadم 
squads messgngers
Brigade
Agents des bwgadgs

Stamping
Estampillage

 لمخ
Standard
(sound) argument genuine
Aloi
Argument de bon aloi
Bon aloi

 عيار
 قوية حجة

 مضبوط أو سليم عيار
Statement
manifest
Etat
Etat general du chargement

 بيان
 للحمولة عام بيان

Statement
optional statement

 )ج:زمر( زمرة
 الزمر أعوان

Square
Scantlings
Equarri
Bais equarri

 مريع
 مريح خثمب

Stabilizer
Stabiliateur

 مقر
Stamp
(reciept) stamp.
postage stamp.
stamp according to amount payable
special stamp.
record and stamp measures
payment of stamping and record duties
Timbre
(de quittance)
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Pi8rre
Pierres gommes

 حجرة
 كريمة أحجار

5topping
(reraining) o goods
(Parking) of cars
Stationnement
Stdtionnement des merchandises
Stationnement deg voitures

(obligatory) statement
substantial statement
Enonciation
Enonciation fecultative
Eaonciatio obligatolrs
&nonciation substantlelle

 مكث
 البضائع مكث
 السيارات مكث

 بيان
 اختياني بيان
 اجبابي بيان
 جوهري بيان

StAtement
statement of values total amount
Enonc6

Store
ustoms' warehouses
Magasln
Magasins de douanes

 مستودع
 جمركية مستودعات

&nonc6 du montant des valeuIs
: بيان

 القيم مبلغ بيان
Statement (of aGcount)
Releve de compt

 حساب كشف
Stranger
havig no part jn the infraction
Etranger
Etranger infraction'! ن

- StAting, condition
sub-8tating, sub - condition
Position (dans un tarif)
SoUs position

 اجني
( المخالفة أي) عنها" أجنبي

 لمخالفة في ضلع له ليس
St٢aw
wood straw
Paills
Paille de bois

 قش
 الخشب قثش

Stylograph pen.
Stylographe

 مداد
( الحبر مدادة أقلام: )ج مداد قلم

Sub - conditon
Sous position

 قرعي تعريي سطر
(Subscrib (toن 

to slgn a declaration
subscript (obligatlo and bond)
Souscrire
Souscrire une declaration
6ne obligation souscrite

( التعرفة في تعريفي.) سطر
 قرعي تعريفي سطر

- Statute
the statuta of a society or a company
Statuts
StAtuts d'une societ4

 أساسي نظام
 جمعية أو لشركة الاساسي النظام

Stearicب 
stearic acid
St6arlqua
Acide stearique

 ستياريك
 ستياريك حمضي

Steel
oft stealع 
Acier
Acier doux

 فولاذ
 لين فولاذ

 اكتتب
Stipulated
Prwu

 تصريحا اكتتب
 مكتتب سند( أو) التزام

 عليه منصوص
Stone
precious ston, gsm.
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 تخصي حمول
 عيبي حلول

Subscriber
subscriber of an (obligation)
subscriber of (a bond)
Souscripteur
Souscripteur d'une obligation (engagement)
Souscripteur dune obligation (Effet fin)

 مكتتب ، محرر
 التزام ،مكتتب محرر

 مكتتب ، سند محرر
 لعا

Subscription
subscription for permission of entry to the
(public warehousa),
Signing ot a bond
Souscription
Souscription de la d4claration

d'entree en entrepot public
Souscription d'une obligation

Subsoil
subsoil of the sea

. Sous sol
Sous-sol marin

 اكتتاب
 عمومي لستودع الدخول نضريح اكتتاب-

• سند أو ، التزام اكتتاب
Subdue (to)
to subdue the goods to compensating duties
Soumettre
Soumettre des marchandisEs A un droit
compensateur

 التربة باطن
 البحر تربة باطن

 قرس
 للمقاصة رسما البضائع على فرض

Succession
estate in obeyance
Succession
Succession vacante

Subject
area (uruer) the customs jurldiction
Assuketti
Territoire assujetti

 تركة
 شاغرة تركة

 خاضع
 للنظام ر خاضع تراب

Suction
sucking pipe
Aspiration
tuyau d'aspiation

 مس
 لمص أنبوب

- Suffrage
suffrage of the competent
direct suffrage
expressed votes
indirect sufrage
universal suffrage
in case of tie vote
Suffrage
Suffrage capacitaire
Suffrage direct
Suffrages exprimes
Suffrage indirect
Suffrage universel
En cas d'Egalite des suffrages

 صوت ، انتاب ، اقتراع
 الكفاءات أرباب انتخاب
 مباشر اقتراع

 المعطاة الاصوات
 مباشر غير لتراع

( الجمركي
Sub-manager
reglonal sub-manager of port customs house
Sous - directeur
Sc!s directeur regional des douanes du port

 المدير نائب ، المدير نفيان
 الميناء لجمارك الاقليمي المدير ثنيان

-- Subrogate (to)
third party subrogates someone toم 

cre's rights
Subroger
٤tre subrge dans les droits d'un tiers

(٠٠٠ )محل أحل
 حقوقه في الغير محل حل

Subrogation. substitution •
conwentionary substitutioN, legal
subrogation, personal substitution, real
subrogation
Subrogation
Subrogation conventiomelle
Subrogation legale
Subrogation personne'le
Subrogation reelle

 حلول
 اتفاقي حلول
 قانوني 'حلول
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Synthesis
synthesis - reproduced alkaloids
Synthese

' Alcaloides reproduits par synthese
 تأليف ، تركيب
( التاليف. أو) بالتركيب منتجة قلويدات

Synthetic
synthetic 4ibres
Synthetique (chim.)
Fibres Eynthetiques

 اصطناعي ، تركيبي
 تركيبية الياف

 عام اقتراع
 الاصوات نعال حالة في

Suit
Ensemble

( :حلل حلة)ج
Suit case
٧alise

( حقائب حقيبة)ج:
Summary
brief declaration
Sommaire
Declaration sommaire

Synthetic leatner
Sunderme

( اصطناعي )جند سندرم
- Syringe

Seringe
 محقنة

Syrp
stewed fruit
Sirop
Frits au sirop

 السكر شراب
 السكر بشراب ممزوجة فواكه

T  م

 مميججل
 موجز تصريح

Summonsم 
Sommation

( انذارات ج:) انذار
Supple
Soup!e

 لين
Suppleness
suppleness of the regime
Souplesse
Souplesse du regie

 ليونة
 النظام ليونة

Tobacco
(fabricated) tobacco
Tebac
Tabac fabriqu6

 تبغ
 مصنوع تبخ

Tablecloth
Nappe

 :سمط(، سماط)ج
Table napkin, serviette, towel turkish towel
Serviette (de tAble etc.)
Serviette 6ponge

 نشافة فوطة منشفة ، وفوطات( ، فوط ج) فوطة
(Take (toم 

to be inscribed in (the retums) of
the budget
Prendre
5tre pris en recette au budget

 أخذ
 الميزانية اعداد في محرج

Supplies - requisites
Fournitures

 ازم لو

 م

Suspension
{suspension) of taxes and duties
suspension restrictions and prohibitions om
import and export
Suspension
suspension des droits et taxes
suspension des prohibitions et
des restrictions d'entree et de sortie

 تعليق
 والضرائب الرسوم تعليق
 والخروج الدخول على والقيود الحظر تدابير تعليق

Suspensive
(suspensive) systems of taxes and duties
Suspensif
Regimes suspensits des-droits et taxes

 معلق
 والضرائب للرسوم أنظمة"ملقة

Sweat shirtت 
Tallow
Suif

Blouson
( رياضية تمصان: ج) رياضي قميص

208 -



( شحوم: ج) شحم جمركية مصطلحات
Terminology
customs terminology
Terminologie
La terminologie douaniere

- Tape
real of film
Bande
bande de film

 اصطلاح
 جمركي اصطلاح

 شريط
 فيلم شريط

Territorial
territorial waters
Terribrial
L.es eaux territoriales

- Taritt
tarift ٥t customs duties
Tari٢
Tari٢ des droits de douane

 اقليمي
 اقليمية مياه

 تعرفة
 الجمركية الرسوم تعرفة

Terylene
Tergal

- Tax

 ترغال
Testatorم 
testator's date of death
Testateur
La date du decEs de testateur

 موس ، مورث
 المورث وفاة تاريخ

Textile
Textile (s.m)

 نسي٣ع

warehouse dues. storage charges
domestic purchase tax
special tax
Taxe
taxe de magasinage
taxes interieures de consommation
taxe speciale

· ضريبة
 الخزن ضريبة
 الاستهلاك على داخلية ضريبة
 خاصة ضريبة

Textile (adj.)
textile materials
Textile (adj.)
Matidres textiles

Taxab'e
taxable value
Imposable
Valeur imposable

 قبجي
 نسيجية مواد

 النسيج مواد أو

 جبائية تيمة جبائي

Texture
Texturation ou texturisation

Tee
Tee

 تية
 تشنيع

Texture (to)
artficial - textured yarns
Texturer
Fils artificiels textures

 نتقه
 مشنجة اصطاعية خيوط

Thermohardening
Thermodurcissable

Temporaryم 
to (withdraw) the approval
temporarily certificate,
Temporaire
Retirer l'agrement A titre temporaire

 موقت
 موتتة بصفة الفبول شهادة سحب

Tenderer, underwriter, undertaker
Soumissionnaire

 مقمه حراري مصلب
Thing
res judicata
Chose
chose jug6e

Term
customs terms
Temme
Les termes douaniers

 مصطلح ثسسي
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 المحن سند ، المزفت النحن سند
 المجاملة سند
 البحري القرض سند
 الشحن سند

 نقدية ورقة
 التأمين تسط سند

 السقر تخكرة

 به مقضي تتمي
Thorough search
Perquisition

 تفتيش

Tie. bord
metal (strap, band)
Lien
Lien metallique

Threadم 
Threads and fibres
Fil
Fز١ s et fibres

( أربطة )ج رباط
 فلزي رباط

Tolerance
the departmental orders signed by a
minister can provide for tolerances in
4avour of certain goods
Tolerance

Les ق arretEs du ministre pourront prEvoir
des tolerances en 1aveur de certaines
marchandIses

 تسامح
 أن الوزير لقرارات يمكن
 البضائع بعض

 لفائدة تسامحات على تنس

Ton
ships of which the tonnage exeeds one
hundred tons
Tonneau (Mar)
Les navires d'un tonnage superieur A cent
tonneaux

 طنة
 طنة مائة حمولتها تفوق التي البواخر

Tonnage
tonnage of a ship
Tonnage
tonnage d'un navire

 خيط
 والياف خيوط

Threshing - machine
Batteuse
ou
machine A battre

 الحراس آلة ، مدرس ، دراسة
Ticket, bill, note
promissary note
promissary note payable on demand
Sight - bill
summons to appear before a magistrate
Banknote, bankbill
Embarkation - bill
accnmmodation bill
bo mry-loan biIl
Embarkation - bill
banknote -
Premium bill
Trevelling ticket
Billet
billet A ordre
billet au porteur
billet a volonte
billet A vue
billet d'avertissement

 حمولة
 سفينة حمولة

Track suit
Sporting track suits
survbtement
4es survbtements de sport

 :حثر( )ج دثار
 الرياضة حثر

Trade {air
Foire

 سوق ، ممرس
Treding, sale
Improving of export trade

billet de banque
blllet de bord (ou d'embarquement)
bi!let de complaisance
blllet de grosse
billet d'embarquement
biIlet de monnale
billet de prime
billet de voyage

 ورقة ، ،تذكرة سند
 لامر سند ، اتني سند
 لحامله سند
 بالخيار سند
 الاطلاع لحى سند
 التنبيه أو الانذار سند

 مصرفية 'ورقة
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 عابرة بضاعة
Translative
endorsement (conveyIng) o! estate
Translatit
Endossement translatif de propriet&

 ناقل
 للملكية ناتل تظهير

airport open for international air traftic
Tratic
Trafic de perfectionnement A t'exportation
AEroport ouvret au trafic aErien
international

-Transmission
transmitters and receivers
Transmission
Appareils de transmission de rbception

 ارسال
 واستقبال ارسال أجهزة

Transmission, issuing
issuing ot a return's bond
transmission apparatus
(transmitting) station
Emission
Emissidn d'un titre de recette
Appareils d'emission
Station d'emission

 رواج
 التصديري الاستكمال رواج
 الدولي الجوي للرواج مفتوح مطار

-- Trailer
Caravane (voiture)

 اصدار ، ارسال
 أيراد سند اضدار
 ارسال أجهزة
 الارسال محطة

٠ Transmitter
Transceiver
Emeteur
Emetteur - recepteur

 الارسال جهاز ، مرسل
 مستقبل مرسل:

Treasury
Tresor

 خزينة
Treaty
Trait&

 معاهدة
Tribunal
tribunal of first instance. repressive court.
Trbunal
Tribunal de premiere instance
Tribunal repressit

 محكمة
 ابتدائية حكمة٠

 زجرية وحكمة
Trophy
Trophee

( اطاريف: ج) شرفية أطروفة
Trousers, slaks, pahtaloon

( عربة) مقطورة
franserable, transmlssible
transferable bond.
Transmissib!e
obhigation transmissible

 للقل قابل
 للنقل قابل سند

Fransferee, assignee
Cessionnaire

 له متغازل ، اليه محال
Transfer of property
Mutation

 الملكية نقل ، تحويل
7ransferring
shifting ot a warehouse's propery
Transtert
Transfert de la propriet6 d'un entrepot

 انتقال ، نقل
 مستودع ملكية انتقال

 الحم نقل

7ransformation
(transfomming) of goods
Tansformation
transtormation des marchandises

 تحويل
 البضائع تحويل

١ ransfusion

،،anstusion

anshipmentا -
،an3bordement

 مساننسة
١ ،ansire
taissez - passer

( )ج:فسوح فسع
-. 7.ansit

ods in transit؟. 
٦;ansit
M 3rchandise en transit

 عول

- 301



( داخلية) تحتانية تنورة
nfermented wineت« 
MoGt

broad-legged trousrs
Pantalon
Pantalon A bas large

 مسطار
(To). unfold

peeled • woo
D&rouler
Bois deroul6

( خشب) بسط
 مبسوط خشب

nvariableا 
unchangeable vlsa
Varietr (ne)
Visa ne varietur

 تغيير ولا فيه تبديل لا
 تغيير ولا فيه تبديل لا

« U sageن
out of use
U sageل
Hors d'usage

 استعمال
 للاستعمال صالع غير

- Utilization

 بنطال
 الاسفل واسع بنطال

Trouseauم 
School outil and bride's trousseau
Trousseau
Trouaseeu d'6leve et eة mariage

 شوار
 والاعراس التلاميذ شواراث

Tube pipe
solt alluminium tube
Tube
Tube soup'e en aluminium

(· جاب ج) جعبة
 الالمنيوم من لينة جعبة

Twisted (fringe. cord)
tw-looped twist joint of wire
Torsade
Torsade de deux boucles de fil de fer

 ضفيرة
 السلكك من ابزيمين ضفيرة

tilization for industrial purposes
occaslional uti!lzation
Utilisation
UtilIsation A des fins industrielles
tilisation occasionnelle

 استعمال
 صناعية لاغراض استعمال

 طارى· استعمال

Typ٥ mould
matrix for pomographic reproductions
Matrice (d'mprimerie)
Matrice ds reprcduction pornogrephlque

( قوالب ج:) قالب
 الاباحية الصور طبع قالب

 لا

٧ ب

Valid.
te acceptance certificate Is walid at all
customg offices
Walable
1'agrement est velable pour tGus les
bureaux de douane

 مقبول صحيح.، ، معتمد
 الجمركية الكاتب جميع عند معتمدة القبول شهادة

Validity
validity ot the verification
Validit6
Va!idit5 de la constatation

٣nder ageب ا 
Mineur

 صحة
 الاثبات صحة

Value
assessable value

 ماصر

( كلسونات ج،:) كلسون

U nderpantsل
Calegon

ndertaking
bonded undertakig
Declaration ot temporary entry acceptance
Soumission
Soumisslon cautionn6as
D6claration de soumisslon d'admisslon
tomporalre

 تعهد
 مكفول تعهد
 الموقت بالقبول التعهد تصريح

nderskirt, petticoatم ا 
Jupo
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 بيطري
 بيطري طب

٧aleur
Valeur imposable

Veterinary surgeon
VEtrinaire (s.m)
(Medecin)

( بياطرة )ج: بيطار
Vindication, justification. deliverance of the
Justification ot origin
justification of goods origin

ustificationل 
D&livrance des Justifkcations d'origine
ustification d'origine des marchandisesل 

 اثبات مثبتة، وثيقة
 للاصل المثبتة الوثائق تسليم
 البضائع أصل اثبات

٧isa
unchangeable vlsa
VHea
Visa ne varietur

 تأشيرة
 تغيير ولا فيها تبجيل لا تأشيرة

Voting, voteب 
affimative vote
votig by. show of hands. negatiwe vote
votlng by rising or remaing seated
ballot by correspondence
voting by «yes» Or «no»
voting by proxy
voting without (debate) .
unanlmous vote.
Vota
Vote aftirmatif
Vote a mains lev6es
٧ote n6gatf
Voe par assl et leveو 
Vot par cormespondance
Vote par "oui" et par "non"
Vote par procuration
Vote sans d4bat
Wote unanime

 صوت ، تصويت
 ايجابي صوت
 الايحي برفغ تصويت
. سلبى صوت

 والوقوف بالجلوس الراي ابداء
 بالمراسلة التصويت

 أولا بنعم الرأى ابداء
 بالوكالة التصويت
 مناقشة بلا تصويت

 قيمة
 جبائية تيمة

{The) value that must be declared when
export is the F.OiE. value of products
F.0.B.
4 L'exportation, la valeur A dEclarer est la
،aleur F.0.B. dos prdults

 السفينة الى خالص
 التصدير عند بها التصريح ينبغي التي القيمة
 السفينة الى الخالصة المنتجات قيمة

'at tn
2ve

( حفان )ج: ن د

 النبات عالم

'egetabl kingdom.
#8gne veg&tAl

'elwet
elveteen or cotton welvet
/elours
'elours de coton

 مخمل
 القطن مخمل

ritlcationم 
xaminaton of goods
tegral (examination)
arial (examlnation)
brification
'&rftfReatkon des marehandises
brification hnt&grale
5rifRcation partkells

 فحس
 البضائع فحص
 كلي فحى
 جزقي فحص

mmout.
»mouth

 قرموت
2rtcal shaper
upieلا 

 دوامة
ssl
Aisseau

( أوان )ج: اناء
.terinary (ad])
terinary medlcHne
itbrinaire (ad].)'
5decine vet&rineire
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Entrepbt de stockage
tntrepot d'exportation
Entrepot particulier
Entrepbt priv6
Entrepbt prive banal,
Entrepbt sp&clal
L'entrepot public est ouvert a toute
ersonne pour l'entreposage desز 
marohandieas admiees en entrepbt

 مستودع
 مبتثل مستودع
 الادخار مستودع
 التصدير مستودع

 حصوصي ستودع د
 حر مستودع
 مبتذل حر مستودع

 خامي مستودع
 ايداع يريد شخص لكل مفتوح العمومي المستودع

 المستودع في مقبولة بضائع
Warrant
order to pay
Commandement
Commandement de payer

 تتبيه
 الاداء تنبيه

watch
to keep, close watch on
Garde
Garde A we

 حراسة
 المراقبة تحت الوضع

Wath - caseب 
Boitier

 الساعة. علبة
Watchman, Keeperم 
Surelllant

 حارسي

 ماء
 الحياة ماء

 معني ماء

٣ater
brandy
mineral water
territoriaأ wator
Eau
Eau de vie
Eau minerale
Les eaux territoriales

 اجما.ي صوت
Vulcanization

(vulcanization) of fibres
Vulcanisation
Vulcanisatio des fjbres

 فلكنة
 الالياة· نلكتة

Vulcanize (to)
Wlcanized fibres
Wukcaniser
Fibres wulcanisbes

 ننكن
 مفلكنة الناف

 ؤ
Wafer
biscuit wafer
Gaufrette
gaufretfe de biscuits

 كفريحلسة
 البسكوتة كنريطة

٣agon
Char

 عربة
٣eistcoat
Gilet

( محرأت: صحرة)ج
Welnut
similar jicy morel in ham
Kerel of weal
#oix
tox da porc

oix de veau؟ 
" جوزة

 الخنزير مخذ من لوزة
 العجل نخذ من لوزة

.Barehouse, store
banal store
stookhng 8tore
export store
particular store
private stor
banal private store
artlcular storeم 
the public warehouse Is
open to all those who aim
at bonding admissible goods
tntrepbt (lieu)
Entrepbt banal

- 304



Arme
as de guerre
Peces d'armes

 اقليمية مياه
٣ater cooler
Gargolette

 سلاح
 حر.ي سلاح
 الأسلحة قطع

-Weft or wب 
Tram

 لحمة
Weight
gross weight
Poids
Poids brute

 نعارة
٣ay

• grounds put forward for an appea!
Plea of the defendant
hoyen
moyen d'appel
moyen de defense

( أوجه )ج: وجه
 الاستئناف وجه
 الحفا_ع أوجه

 ن د
 قائم وزن

٣eltبن 
Trepoint

Way, raad
Direct way
Chemin
Chemin direct

 نجاشي
Wh٥
at the proper quarter's disposal
the proper quarer
Oui
A la disposition de qi de droit
@ul de droit

 من
 فيه الجق له من تصرف تصت
 الحق له من

Wholeب 
wholesale
Gros
Vente an gros

 جملة
 بالجملة بيع

- ٣٦ek
#bche

 )ج:فتائل( فتيلة
٣ine and spirit storehouse
Cha}

 محثة
٣Ine made of unfermerted grap julceبن 
blended with alcohol
Mistelle

 معول عصير
WIreless, radioبسه 
maritime - radio equipment
Radlo
Equipements radiomaritimes

 طريق
 مباشر طريق

٣ay, road, route, track._
classad route
recourse to legal proceedings
acts of wiolenc
grounds for appeal
Executionary metods
RAising an obllgation h taw
Voie
Voie classe
Woies de droit
Voie de falt
Voies de recours
Voز g d'exEcution
Far voie d'excepton

 طريق
 تنظيمية طريق

 قانونية طرق
 العنف طريق

 الطمن طرق
 التنفيذ طرق

 الحفخ بطريق
٣ays a meAns
mode o applying a text

- _.(odalit6و 
Modalits d'application d'un texte

 كيفية
 النص تطبيق كيفية

 لاسلكي
 بحرية سلكية لا تجهيزات

Weapon
military weapons
pieca of ams
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workman bound to an jnformant
Travai.leur
travailieur libre.
travailleur lie A un dbclarant

Woman's skirt
upeل 

 عامل
 همر عامل
 بمصرح مرتبط عامل

Workmanshipم 
complement .of man-Ower
Main d'orvr (travail)
Complbment de main d'Guvre  مشغلة

 المشغلة تكملة
(to)Work up (to), diaper

Ouvrer.
Ouvrer des produits A 1'tranger

 صاغ
 الخارج في منتجات صاغ

Work, wotkmanship
workpieces of these materials
Ouvrag8
Ouvrages en ces materes

 مصوع
 المواد هذه من مصوغات

Written work, writ
prohibited writings
Ecrit
Ecrits prohibbs

( ومكاتيب مكتوبات )ج: كتوب
 مخظورة مكاتيب

 تنورة
Wood
plywood
gaboon
rolled w60G
mahogany wood
scAntling
log
saw timber
wood-straw
Bois
bois contrplaqu6
bois d'Okoum6
bois de d6roulage
bois deroul6
bois d'acajou
bols quarri
bois rond
bols sci4
Paille de bois

 ختمة
 معاكس خشب
 الاوكوي خنب

 البسط خنب
 مبسوط خشب

 الاكاجو خشب
 مربح خشب
 سستدين خشب

 منشور خشب
 الخشب قش

A) Yield (agricultral...)
. B) Production, effkciency

Rendement
A)- (Agrkcol)
B) (d'une machine, d'un travail)

 لتاء ا(ظة،
 ة رأد ب(

 مثن

Zone
free 2on
Zone
Zore frarche

٣ork wick
products manufactured in the
transfsrring country
eu٧re
Prcduits mis en euvre dans le pays
transformateur

 صياغة
 المحول البلد في مصوغة منتجات

٣orked, finished, decorated, wroght
embroidered.
Products prcessed abroad
Owr
Produits ouvres A letranger

 منطقة
 حرة منطقة

 مصوع
 بالخارج مصوغة جمنتات

٣orkerم 
free worker
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